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ÎN  ATENŢIA  CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL  DE  LINGVISTICĂ  „IORGU  IORDAN – AL.  ROSETTI” 

AL  ACADEMIEI  ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în   o r t o g r a f i a   î n   

c a r e   a u   f o s t   t i p ă r i t e.  
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. FAUR, ELENA, HARHĂTĂ, BOGDAN, MOCANU, NICOLAE (coord.), Profil biobibliografic 
Eugen Lozovan (2 mai 1929 – 3 decembrie 1997), Dacoromania, 18, nr. 2, 2013, 148–181. 

2. MOCANU, NICOLAE, SWIGGERS, PIERRE, Profil biobibliografic Sever Pop (27 iulie 
1901 – 17 februarie 1961), Sever Pop – 50/110, 2011, 13–48. 

3. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 55, 2012). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2012, LR, 62, 2013, nr. 3, 271–408  
[a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu] 

4. VINŢELER, ONUFRIE, Câteva precizări cu privire la activitatea mea ştiinţifică, In honorem 
Onufrie Vinţeler, 2011, 11. 

5. *
*
* Bibliografia lucrărilor publicate de prof. univ. dr. Onufrie Vinţeler, In honorem Onufrie 

Vinţeler, 2011, 12–25. 
6. *

*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 60, nr. 8–20, 2011 (BNR). 
7. *

*
* Lista lucrărilor publicate, Omagiu Maria Marin, 2013, 17–25. 

8. *
*
* Lista selectivă a lucrărilor prof. dr. Tiberiu Pleter, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 9–11. 

9. *
*
* Opera ştiinţifică a profesorului Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 19–26. 

 VEZI şi nr. 544, 1350, 2081, 2082, 2089, 2091, 2094, 2095, 2103. 

R e c e n z i i 

10. VICARIO, FEDERICO, Paul Videsott, Rätoromanische Bibliographie. Bibliografia retoromanza 
1729–2010, Bozen–Bolzano, University Press, 2011, 520 p., AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 381–383. 

2. PERIODICE 

11. *
*
* Acta Technica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes, Cluj-Napoca, vol. 12, 

nr. 1, 2, 3, 4 (The 3rd International Conference on Cultural Diversity and Multilingualism, 
Cluj-Napoca, 27–28 September 2012), 2012; vol. 13, nr. 1, 2, 3, 4, 2013. 

12. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Secţiunea 

IIIe Lingvistică, Iaşi, tomul LVIII, 2012 (In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011) [cu  
1 fot.]. Vezi şi nr. 55. 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 61, 2012. 

14. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 61, nr. 1, 2, 2012. 

15. *
*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi 

didactica predării. Nr. 1, 2, 2011 (Ediţia 2011 a Analelor Facultăţii de Limbi şi Literaturi 
Străine este închinată memoriei doamnei conferenţiar universitar dr. Gabriela Lupchian, 
întemeietorul facultăţii şi al activităţii de cercetare filologică din cadrul acesteia, decan de 
excepţie între 1999–2010). Vol. XI, nr. 1, 2, 2012, Bucureşti, ProUniversitaria, 2012 (UCDC. 
FLLS). 

16. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Vol. XLIX, 2011. 

17. *
*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXIV, nr. 1–2, 

2012, [Craiova], EUniversitaria (Annales de l’Université de Craïova. Annals of the University 
of Craiova). 

18. *
*
* Analele Universităţii din Oradea. Fascicula Limba şi literatura română. Annals of the 

University of Oradea. Romanian Language and Literature Fascicule, [Oradea], EUO, 2012. 
19. *

*
* Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. Fascicula XXIV. Anul VI, nr. 1–2 (9–10), 

2013. Lexic comun / Lexic specializat. General Lexicon / Specialized Lexicon. Lexique commun/ 
Lexique spécialisé. Actele Conferinţei internaţionale Lexic comun – Lexic specializat, 11–12 iul. 
2013. Limba română în timp şi spaţiu. The Romanian Language – in Time and Space. Le Roumain 
dans le temps et dans l’espace. Coord. de proiect: Doina Marta Bejan, Oana Magdalena Cenac, 
Cristinel Munteanu. 

20. *
*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limbi şi literaturi străine. Annals of 

Spiru Haret University. Philology Series – Foreign Languages and Literatures. Bucureşti, 
EFRM, An XVI, nr. 16, 2011; an XVII, nr. 17, 2012. 

21. *
*
* Analele Universităţii ,,Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, 

[Suceava], EUS, 2013, tomul XVIII, nr. 1, 2012 [pe cop.: Dosar: Perspective lingvistice asupra 
vestimentaţiei]. 

22. *
*
* Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica, 12, tom 3, 2011 (MECTS. Universitatea  

,,1 Decembrie 1918”, Alba Iulia. Facultatea de Istorie şi Filologie). 
23. *

*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară. T. LI, 2011 (Număr special. Lucrările Colocviului 

internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere). T. LII, 2012, Bucureşti, EAR, 2012, 
2013 (AR. Filiala Iaşi. IFR). Vezi şi nr. 59. 

24. *
*
* Buletinul ştiinţific. Seria: Limbi străine şi comunicare. Nr. 1, 2012 (Buletinul ştiinţific al 

Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti). 
25. *

*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology. Cultural Studies. 

Vol. 5 (54), no. 1, 2, 2012. Published by Transilvania University Press, Braşov, Romania, 2012. 
26. *

*
* Dacoromania, EAR, XVI, nr. 1 (Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani 

de la moarte şi la 110 ani de la naştere), 2, 2011; XVII, nr. 1, 2, 2012; XVIII, nr. 1 (Les apports 
théoriques et/ou méthodologiques de l’analyse des corpus médiatiques en linguistique et 
analyse du discours), 2, 2013 (Serie nouă. Fondator Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). Vezi şi nr. 61. 

27. *
*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Bucureşti, EAR, 2013, nr. 9–10 (1–2/2012, ian.–dec.). 
28. *

*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 32, 2013 (AR. ILB). 

29. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 62, nr. 1, 2, 3, 2013 (AR. ILB). 

30. *
*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 40, nr. 1–2, 2013 

(SŞF). 
31. *

*
* Limbă şi literatură, Bucureşti, 55, vol. I–II, 2013 (SŞF). 

32. *
*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies. Tome LI, 

nos 1–4, Janvier–Décembre 2013, Bucureşti, EAR (Académie Roumaine. Institut d’Études 
Sud-Est Européennes). 

33. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Language, Cluj-Napoca, Risoprint, 2013. Numéro 6/2013 (LMA. 
Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). Vezi şi nr. urm. 
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34. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Language. Supplément au numéro 6/2013. Actes du Colloque 
international «Pour qui traduit-on?» (Cluj-Napoca, le 12 octobre 2012), Cluj-Napoca, Risoprint, 
2013. (LMA. Limbi Moderne Aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). Vezi şi nr. prec. 

35. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics). Tome LVIII, no 1, 

Janvier–Mars. Non-Finite Verb Forms / Formes verbales non-finies; no 2, April–Juin. Numéro 
special dédié au / Special issue for XXVIIe Congrès international de linguistique et philologie 
romanes Nancy; no 3, Juillet–Septembre. Verbes de perception / Verbs of perception, 2013. 

36. *
*
* Studia Universitatis ,,Babeş–Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 57, 

nr. 3 (Le colloque de linguistique comparée des langues romanes: Licolar), 4 (Utopies et 
antiutopies, classiques et modernes. Utopias and Dytopias, Classical and Modern), 2012; 58, 
nr. 1 (East Asian Studies. Issue Coordinator: Rodica Frenţiu), 2 (Dynamics of Languages for 
Specific Purposes: Novel Approaches and Strategies. Issue Coordinators: Diana Cotrău, 
Dorina Zaharescu, Maria Ştefănescu), 2013. 

37. *
*
* Studii de lingvistică, vol. 2, 3 (Identité, ressemblance, analogie: regards croisés. Identity, 

resemblance, analogy: contrasting viewpoints. Nr. coord. de Céline Corteel şi Jan Goes), 
2013, [Oradea], EUO. 

38. *
*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul IV. Nr. 1–2/2013, Craiova, 

ESitech, 2013 (UCr. FL. Centrul de cercetare în onomastică şi lexicologie) (In Honour of 
Professor Mile Tomici on His 75th Birthday. Hommage au Professeur Mile Tomici à 
l’occasion de ses 75 ans). Vezi şi nr. 54. 

39. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 64, nr. 1, 2, 2013 (AR). 

40. *
*
* Synthesis, XXXIX, 2012. Language and Literature in the Age of Enlightenment, [Bucureşti, 

EAR, 2013] (Académie Roumaine. Institut d’Histoire et de Théorie Littéraire «G. Călinescu»). 
41. *

*
* Word and Text. A Journal of Literary Studies and Linguistics. Vol. II. Issue 1. June / 2012. 

Postcommunism – Postcolonialism’s Other. Edited by Ioana Galleron, Arleen Ionescu and 
Bogdan Ştefănescu. 

  VEZI şi nr. 58, 64, 391, 402, 699, 1351, 1597, 1598, 1670, 1671. 

R e c e n z i i 

42. BUTNARU, DANIELA, *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, LXII, nr. 1 (ianuarie-iunie)/2011 

[...], ALIL, 52, 2012, 265–266. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 31. 
43. SPENCHIU, ANA-VERONICA, *

*
* Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical 

Philology and Hermeneutics, edited by the Center of Biblical-Philological Studies Monumenta 
linguae Dacoromanorum, „Alexandru Ioan Cuza” University Iaşi, Romania, with the support 
of the Association for Biblical Philology and Hermeneutics of Romania, vol. 1, 2010 [...], 
ALIL, 52, 2012, 266–267. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 15. 

44. VLEJA, LUMINIŢA, *
*
* Philologica Banatica, 2, 2012, Timişoara, Editura Mirton şi Editura 

Amphora, 118 p., LL, 55, vol. I–II, 2013, 136–139. 
 VEZI şi nr. 405, 411, 417, 421, 427. 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

45. *
*
* Abordări comparative în studiul limbilor. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. Coord. 

general al vol. proiectului: prof. univ. dr. Smaranda Elian, [Bucureşti, RBA Media, 2011], 253 p. 
(UB. FLLS. Şcoala doctorală ,,Limbi şi Identităţi Culturale”). 

46. *
*
* Aspects de la problématique des genres dans le discours médiatique. Coord.: Ligia Stela 

Florea, Cluj-Napoca, CCŞ, 2011, 187 p. 
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47. *
*
* Cercetarea lingvistică în actualitate. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. Coord. 

general al vol. proiectului: prof. univ. dr. Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2012, 302 p. (Proiectul 
POSDRU/88/1.5/S/63319. Educati 2. Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi 
Teorii Interdisciplinare 2) (UB. FLLS. Şcoala doctorală ,,Limbi şi Identităţi Culturale”). 

48. *
*
* Contrastive Studies in English and Romanian. Edited by Dumitru Chiţoran. With a foreword 

by Mircea Dumitru, Rector, University of Bucharest, and Terrence Wiley, President and Chief 
Executive Officer, Center for Applied Linguistics, Washington DC, [Bucureşti], Bucharest 
University Press, 2013, 360 p. (UB. Catedra de limba şi literatura engleză. CAL. Center for 
Applied Linguistics, Washington, DC). 

49. *
*
* Criza valorilor şi valorile crizei în domeniul limbilor şi literaturilor moderne. Ediţia a X-a. 

Simpozionul Naţional organizat de Disciplina ,,Limbi moderne” a Departamentului ,,Ştiinţe 
Interdisciplinare” al Universităţii de Medicină şi Farmacie ,,Gr. I. Popa”, Iaşi. Coord.: Mariana 
Flaişer, Iaşi, EAlfa, 2010, 369 p. 

50. *
*
* ,,Cuvinte potrivite”. Omagiu doamnei Maria Marin la aniversare. Coord.: Daniela Răuţu, 

Adrian Rezeanu, Dana-Mihaela Zamfir, Bucureşti, EAR, 2013, 516 p. 
51. *

*
* Directions actuelles en linguistique du texte. Actes du colloque international Le texte: 

modèles, méthodes, perspectives. Sous la direction de Ligia-Stela Florea, Cristiana Papahagi, 
Liana Pop, Anamaria Curea. 2 vol., Cluj-Napoca, CCŞ, 2010. Vol. I: 330 p.; vol. II: 502 p. 

52. *
*
* Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul 

european. Vol. îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim. 
Iaşi, EAlfa, 2009, 725 p. (AR. IFR) [vol. cuprinde textele comunicărilor prezentate la Simpozionul 
Internaţional cu acelaşi nume, org. de Institutul de Filologie Română „A. Philippide”  
al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi,  
25–27 sept. 2008)]. 

53. *
*
* In honorem magistri Onufrie Vinţeler. Coord.: Diana Tetean, [Cluj-Napoca], Editura 

Napoca Star, 2011, 300 p. [la 80 de ani] 
54. *

*
* In Honour of Professor Mile Tomici on His 75th Birthday. Hommage au Professeur Mile 

Tomici à l’occasion de ses 75 ans, Craiova, ESitech, 2013, 320 p. (Studii şi cercetări de 
onomastică şi lexicologie (SCOL), anul IV, nr. 1–2/2013). Vezi şi nr. 38. 

55. *
*
* In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011), Iaşi, 2012 (Analele ştiinţifice ale Universităţii 

,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 58, 2012). Vezi şi nr. 12. 
56. *

*
* Limba română din perspectivă sincronică şi diacronică. Coord.: prof. univ. dr. Liliana 

Ionescu Ruxăndoiu, lect. univ. dr. Melania Roibu. Coord. general al vol. proiectului: prof. 
univ. dr. Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2012, 323 p. (Proiectul POSDRU/88/1.5/S/63319. Educati 2. 
Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare 2) (UB. Şcoala 
doctorală a Facultăţii de Litere. Secţia Lingvistică şi Comunicare). 

57. *
*
* Limba română: variaţie sincronică, variaţie diacronică. Actele celui de al 12-lea Colocviu 

internaţional al Departamentului de Lingvistică (Bucureşti, 14–15 decembrie 2012). Omagiu 
lingviştilor Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu. [Bucureşti], EUB, 
2013. (I) Gramatică. Fonetică şi fonologie. Lexic, semantică, terminologii; (II) Stilistică, 
pragmatică, retorică şi argumentare. Istoria limbii, filologie, dialectologie. Editori: Rodica 
Zafiu, Ariadna Ştefănescu, Carmen Mîrzea Vasile, Raluca Brăescu, 281 p., 323 p. 

58. *
*
* Limbile moderne – în context european. Simpozion naţional cu participare internaţională, 

Târgu Jiu, 15 mai 2010 [Publicaţie interactivă a cadrelor didactice. Nr. 1/2010. Coord.: prof. 
Viorica-Floarea Spahiu, prof. Melania Mihai], Târgu-Jiu, Editura „Academica Brâncuşi”, 2010, 
449 p. 

59. *
*
* Lucrările colocviului internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere (Iaşi–Bălţi, 

27–29 iul. 2011). Coord.: Eugen Munteanu. Redactori: Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, 
Ioana Repciuc, Bucureşti, EAR, 2012, 443 p. (Anuar de lingvistică şi istorie literară, T. 51, 
2011). Vezi şi nr. 23. 

60. *
*
* Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional şi internaţional în 

limba şi cultura română. Vol. îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Ofelia Ichim, 
Cecilia Maticiuc, Elena Tamba, Iaşi, EAlfa, 2013, 599 p. [vol. cuprinde textele comunicărilor 
prezentate la Simpozionul Internaţional ,,Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei 
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contemporane. Naţional şi internaţional în limba şi cultura română”, org. de Institutul de 
Filologie Română ,,A. Philippide” al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia 
Culturală ,,A. Philippide” (Iaşi, 21–23 sept. 2011)]. 

61. *
*
* Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani de la moarte şi la 110 ani de la 

naştere, Bucureşti, EAR, 2011 (Dacoromania, XVI, nr. 1, 2011). Vezi şi nr. 26. 
62. *

*
* Perspective asupra textului şi discursului religios. Vol. îngrijit de Ioan Milică, Emanuel 

Gafton şi Sorin Guia, [Iaşi], EUI, 2013, 346 p. 
63. *

*
* Research Topics. A Selection of Papers Presented at the Annual Conference of the Faculty 

of Foreign Languages and Literatures, Bucharest, 7–8 November 2008. Editor: Luminiţa 
Munteanu, [Bucureşti], EUB, 2011, 137 p. 

64. *
*
* Text şi discurs religios, Iaşi, EUI. Nr. 4/2012: Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi 

discurs religios. Ed. a IV-a, Iaşi, 10–12 nov. 2011. Editori: Alexandru Gafton, Sorin Guia, 
Ioan Milică, 2012, 537 p.; nr. 5/2013: Lucrările Conferinţei Naţionale Text şi discurs religios. 
Ed. a V-a, Iaşi, 9–10 nov. 2012. ,,Feciorii şi zidirea cetăţii întăresc numele” (BB, Is. Sir., 40, 21), 
2013, 417 p. Rec.: Dora Văetuş, LR, 62, nr. 1, 2013, 120–122. 

65. *
*
* Traductions sans frontières: Mélanges offerts à Rodica Baconsky. Traduceri fără frontiere. 

Volum aniversar Rodica Baconsky. Coord.: Mioriţa Ulrich, Diana Moţoc. Floreşti – Cluj, 
Editura Limes, 2012, 292 p. (Colecţia Paraliteraria). Rec.: Ana Coiug, RIELMA, nr. 6, 2013, 
175–177 [text în lb. fr.]. 

66. *
*
* Typologie des emprunts lexicaux français en roumain. Fondements théoriques, dynamique 

et catégorisation sémantique. (Éds.): Gabriela Scurtu, Daniela Dincă, Craiova, EUniversitaria, 
2011, 255 p. (Seria Études françaises). 

67. *
*
* Volum dedicat celei de-a 80-a aniversări a profesorului Tiberiu Pleter, [Bucureşti], EUB, 

2012 (Romanoslavica, 48, nr. 3, 2012). Vezi şi nr. 1671. 
68. *

*
* Volum dedicat celei de-a 85-a aniversări a profesorului Virgil Şoptereanu, [Bucureşti], 

EUB, 2012 (Romanoslavica, 48, nr. 4, 2012). Vezi şi nr. 1671. 
 VEZI şi nr. 392, 401, 517, 1142, 1600–1603, 1605, 1711. 

R e c e n z i i 

69. DUMA, MELANIA, *
*
* Stil şi limbaj în mass-media din România. Coord. Ilie Rad [...], FP.ro, 

2011, 249–250. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 61. 
70. FLOAREA, CARMEN-IRINA, Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Carmen-Ioana Radu 

(editori), Convergenţe lingvistice. Lucrările celui de al IV-lea Simpozion internaţional de 
lingvistică (Bucureşti, 5–6 noiembrie 2010) [...], FD, 32, 2013, 225–229. Vezi BRL, 55, 2012, 
nr. 50. 

71. GEANĂ, IONUŢ, Aida Todi (coord.), Filologie şi didactică. Lucrările Colocviului Societăţii 
de Ştiinţe Filologice din România. Filiala Constanţa, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 259 p., 
LL, 55, vol. I–II, 2013, 158–160. 

72. MANEA, LAURA, *
*
* Das Potential europäischer Philologien, editor Christoph König, 

Göttingen, Wallstein Verlag, 2009, 328 p., ALIL, 52, 2012, 257–260. 
73. MĂRGĂRIT, IULIA, *

*
* Confluenţe lingvistice şi filologice. Omagiu profesorului Nicolae 

Felecan la împlinirea a 70 de ani. Coord. Oliviu Felecan, Daiana Felecan [...], LR, 62, nr. 1, 
2013, 114–117. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 37. 

74. POP, LIANA, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Dialog, discurs, enunţ. In memoriam Sorin Stati 
[...], FP.ro, 2011, 241–244 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 54. 

 VEZI şi nr. 425, 428, 704, 710, 1606. 

4. SEMNALĂRI, REFERATE 

75. *
*
* Apariţii editoriale în 2012, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 12–13 [cărţi]. 

76. *
*
* Articole apărute în alte reviste, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 33–35. 
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77. *
*
* Articole apărute în volume colective, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 23–32. 

78. *
*
* Lucrări apărute în format electronic, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 36. 

79. *
*
* Publicaţii intrate în biblioteca Institutului în 2012, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 54–63 [cărţi 

şi publicaţii periodice]. 
80. *

*
* Recenzii, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 35–36. 

81. *
*
* Reviste îngrijite în Institut, apărute în 2012 la Editura Academiei Române, FLB, nr. 9–10 

(1–2/2012), 13–23. 
82. *

*
* Serviciul de consultanţă pe internet, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 63. 

 VEZI şi nr. 1174, 1615. 

5. TEZE DE DOCTORAT ŞI MASTERAT 

83. *
*
* Doctorat, masterat, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 52–53. 

6. REZUMATE 

84. FELECAN, OLIVIU, Résumé, NN, I, 2011, 643–644. Vezi şi nr. urm. 
85. FELECAN, OLIVIU, Summary, NN, I, 2011, 641–642. Vezi şi nr. prec. 
86. *

*
* Abstracts, LUAS, 2012, 279–284. 

87. *
*
* Abstracts, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 141–148. Vezi şi nr. 89. 

88. *
*
* Résumés, APGDM, 2011, 157–160. Vezi şi nr. 90 

89. *
*
* Résumés, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 133–139. Vezi şi nr. 87. 

90. *
*
* Rezumate, APGDM, 2011, 161–164. Vezi şi nr. 88. 

7. INDICI, SUMARE 

91. *
*
* Index des images, APGDM, 2011, 167–186. 

92. *
*
* Indice, FD, 32, 2013 [aut.: Carmen-Irina Floarea, cuv.: Carmen-Ioana Radu]. 

93. *
*
* Indice de autori, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 187–190; 17, nr. 2, 2012, 279–284; 18,  

nr. 2, 2013, 191–196. 
94. *

*
* Indice de cuvinte, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 191–192. 

95. *
*
* Indicele revistei ,,Limba română” pe anul 2012, LR, 62, nr. 1, 2013, 131–152 [alc. de: 

Andreea Dinică – mat., Monica Vasileanu – aut., Marius Mazilu – cuv.]. 
96. *

*
* Sumarul revistei ,,Limba română” pe anul 2012, LR, 62, nr. 1, 2013, 125–129. 

II. GENERALITĂŢI 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 

97. ANGHEL, MANUELA-DELIA, Prefaţă, LMCE, 2010. 
98. ARDELEAN, CARMEN-RODICA, Round Table Organized by The Research Centre for 

Specialized Translation and Intercultural Communication – April 2012, BulŞt-UTCB-LSC,  
nr. 1, 2012, 5–6. 
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99. BOJOGA, EUGENIA, 90 de ani de la naşterea lui Eugeniu Coşeriu, Dacoromania, 17, nr. 1, 
2012, 81–87 [împliniţi pe 27 iul. 2011; prilej pentru org. unor manifestări şt.]. 

100. BRUNEAUD-WHEAL, KAREN, Colloque «La cohérence discursive à l’épreuve: traduction 
et homogénéisation», Université Sorbonne – Nouvelle – Paris, 12–13 octobre 2012, AT,  
nr. 18, 2012, 171–176. 

101. CHETRARIU, ANCA-ANDREEA, Colloque international «L’histoire des traductions en et 
du roumain», à l’Université de Vienne, 28–29 juin 2012, AT, nr. 18, 2012, 177–180. 

102. CONDEI, CECILIA, Coopération universitaire pour soutenir la recherche francophone  
(La jeunesse francophone. Dialogue des langeus et des cultures / La jeunesse francophone. 
Discours, textes, contextes culturels en dialogue), Craiova, du 21 au 24 mars 2011, AUC-LLR, 
16, nr. 1, 2012, 215–217. 

103. CONDEI, CECILIA, Présentation, JF-DTCCD, 2011, 7–8. 
104. CONDEI, CECILIA, TEODORESCU, CRISTIANA-NICOLA, Introduction, JF-DLC, 2011, 

6–7. 
105. CORDUŞ, IULIA, Journée d’étude «Histoire de la traduction. Repères et perspectives», 

Université «Ştefan cel Mare» de Suceava, 26 octobre 2012, AT, nr. 18, 2012, 181–183. 
106. COSĂCEANU, ANCA, Introducere, ACSL, 2011, 5–6. 
107. DINCĂ, DANIELA, Séminaire universitaire international de recherche La formation 

profesionnelle des futurs enseignants de FLE: enjeux et stratégies dans la zone ECO, 
Craiova, 9–10 juillet 2012, AUC-LLR, 16, nr. 1, 2012, 221–222. 

108. ELEFANTE, CHIARA, Le colloque bilingue Nancy Huston le soi multiple / Nancy Huston 
Multiple Self, Université Sorbonne Nouvelle – Paris 3, les 8–9 juin 2012, AT, nr. 17, 2012, 
149–153. 

109. FELECAN, OLIVIU, Cuvânt înainte, NN, I, 2011, 9–10. 
110. FLAIŞER, MARIANA, Introducere, CVVCDLLM, 2010, 5. 
111. GAFTON, ALEXANDRU, GUIA, SORIN, MILICĂ, IOAN, Cuvînt înainte, TDR, nr. 4, 2012, 

[11]. 
112. GAFTON, ALEXANDRU, GUIA, SORIN, MILICĂ, IOAN, Cuvînt înainte, TDR, nr. 5, 2013, 

9–10. 
113. HARHĂTĂ, BOGDAN, FAUR, ELENA, The International Conference on Languages,  

E-Learning and Romanian Studies. The 6th Edition of the „Rumänska sektionens Konferes, 
Lunds Universitet”, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 275–277. 

114. ИВАНОВ, ЛЕОНТЕ, Дни русской куљтуры в Яссах, FR, 29, nr. 1, 2013, 199. Vezi şi nr. urm. 
115. IVANOV, LEONTE, Zilele culturii ruse la Iaşi, FR, 29, nr. 1, 2013, 198. Vezi şi nr. prec. 
116. MANGIULEA, MARIANA, Programul Intensiv „Erasmus” Limbă literară vs substandard în 

comunicare. 2012–2014, Veliko Târnovo, Bulgaria, Romanoslavica, 49, nr. 1, 2013, 243–245. 
117. MUNTEANU, EUGEN, En guise de préface. La postérité d’Eugenio Coseriu, Eugeniu 

Coşeriu – 90, 2012, 7–13. 
118. OLARIU, FLORIN-TEODOR, Colocviul internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la 

naştere (Iaşi–Bălţi, 27–29 iulie 2011), Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 439–443 [cu 1 fot.]. 
119. SAFFI, SOPHIE, TIMOC-BARDY, ROMANA, Le colloque de linguistique comparée des 

langues romanes Licolar Aix-en-Provence, 7 et 8 avril 2011. Le système verbal dans les 
langues romanes. Expression de la multiplicité des représentations du temps et de la personne, 
StUBB, 57, nr. 3, 2012, 5–7. 

120. SPAHIU, VIORICA-FLOAREA, Argument, LMCE, 2010, 3–4. 
121. SPIŢĂ, DOINA, Prefaţă, GALAPRO, 2010, 7–10. 
122. *

*
* Avant-propos, DALT, I, 2010, 7–8 [semnat: Les éditeurs]. 

123. *
*
* Conferinţele Academiei Române. Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura 

românilor, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 46–47. 
124. *

*
* Cuvânt explicativ, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 97–98 [semnat: Colegiul de redacţie 

(Eugen Pavel, Nicolae Mocanu, Eugen Beltechi, Mircea Borcilă, Ligia-Stela Florea, Dumitru 
Loşonţi, Ion Mării, G. G. Neamţu, Mihai M. Zdrenghea, Mircea Minică, Veronica Vlasin)]. 
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125. *
*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 

(I), 2013, 7–8 [semnat: Editorii]. 
126. *

*
* Cuvânt-înainte, PTDR, 2013, 7–8 [semnat: Editorii]. 

127. *
*
* Editors’ Introduction, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 99–100. 

128. *
*
* Езикът и културата в съвременния свът,Университет „Проф. д-р Асен Златаров”, 

22–23 юни 2012 г., Бургас, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 305 [Bulgaria]. 
129. *

*
* Le colloque international GLAT Genova, 14–16 mai 2012, Terminologie: textes, discours 

et accès aux savoirs spécialisés, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 303. 
130. *

*
* Manifestări ştiinţifice organizate de alte instituţii, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 37–46. 

131. *
*
* Manifestări ştiinţifice organizate de Institut, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 36–37. 

132. *
*
* Organizarea şi coordonarea unor manifestări ştiinţifice, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48. 

133. *
*
* The 19th Edition of the Franco-Romanian Colloquium in Information and Communication 

Sciences: Scientific Actuality in Organizational Communication: Questioning the New 
Stakes, Problems and Practices, March 14th, 2013, University of Bucharest, Omagiu Mile 
Tomici – 75, 2013, 304. 

 VEZI şi nr. 34, 58, 517, 1401, 1600–1603. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1144, 1606. 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 

134. BORCEA, NICOLETA, BUTNARU, DANIELA, REPCIUC, IOANA, Activitatea departa-
mentelor Institutului ,,Alexandru Philippide” în anul 2011, ALIL, 52, 2012, 271–284. 

135. DUMITRU, EMIL, Cercul de limbă, cultură şi istorie rusă „Dimitrie Cantemir”, FR, 29, nr. 1, 
2013, 195–196. [org. de Catedra de istorie şi geografie a Colegiului Economic „Virgil 
Madgearu” din Bucureşti împreună cu Centrul Cultural Rus din cadrul Academiei de Studii 
Economice Bucureşti şi Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine a Universităţii Creştine 
„Dimitrie Cantemir” Bucureşti]. Vezi şi nr. urm. 

136. ДУМИТРУ, ЭМИЛЬ, Кружок друзей русского языка, куљтуры и цивилизации имени 
Дмитрия Кантемира, FR, 29, nr. 1, 2013, 196–198. Vezi şi nr. prec. 

137. NEVACI, MANUELA, RADU, CARMEN-IOANA, Minutes of the 45th Editorial Board 
Meeting. Riga, May 28th–30th, 2012, FD, 32, 2013, 231–233. 

138. PANŢEL, GABRIELA, Activitatea Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu, în anul 2011, 
AICSUS, 19, 2012, 213–224. 

139. PANŢEL, GABRIELA, Activitatea Institutului de Cercetări Socio-Umane Sibiu, în anul 2012, 
AICSUS, 20, 2013, 249–258. 

140. *
*
* Burse, stagii de documentare, cursuri de vară etc., FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 50–52. 

141. *
*
* Calendar, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 63. 

142. *
*
* Contexte didactique et cognitif. Politiques des établissements d’enseignement supérieur, 

JF-DLC, 2011, 152–153 [raportor: Cecilia Condei]. 
143. *

*
* Contexte linguistique. Rapports des ateliers, JF-DLC, 2011, 7–8 [raportori: Valentina Rădulescu, 

Cecilia Condei]. 
144. *

*
* Granturi şi proiecte, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48–50. 

145. *
*
* Modificări în componenţa colectivelor de cercetare, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 3. 

146. *
*
* Notă asupra volumului, LRPSD, 2012, 5 [semnat: Editorii]. 

147. *
*
* Planul de cercetare al Institutului de Lingvistică ,,Iorgu Iordan – Al. Rosetti” pe anul 2012, 

FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 3–12. 
148. *

*
* Premiile Academiei Române, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 53–54. 

149. *
*
* Schimburi interacademice, FLB, nr. 9–10 (1–2/2012), 48. 
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III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 

150. ACHARD-BAYLE, GUY, Du Pareil au Même. De deux identités et de trois doubles. On 
linguistic sameness: identities and duplications, SL, 3, 2013, 11–29 [Engl. Ab.]. 

151. AFLOROAEI, ŞTEFAN, Un proiect exemplar de filosofie a limbajului, Eugeniu Coşeriu – 90, 
2012, 83–93 [Engl. Ab.]. 

152. ALBU, ELENA, Structuri verbale litotice, LRPSD, 2012, 25–46 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. 
Liliana Ionescu-Ruxăndoiu]. 

153. ALDEA, BOGDAN, Feedback in Conference Interpreter Trening, RIELMA – Supplément, 
nr. 6, 2013, 64–71 [cu 1 tab.]. 

154. AMIGO TEJEDOR, MELISA, ¿Podemos hablar de culturemas en la traducción de algunas 
novelas de Carmen Martín Gaite al francés?, RIELMA, nr. 6, 2013, 106–119 [Engl. Ab.]. 

155. ANDREI, ANCA, Style et créativité en traduction, TF, 2011, 229–235 [Engl. Ab.]. 
156. ANDREI, IONELA, Strategii discursive în spaţiul publicitar european: automobilul, GALAPRO, 

2010, 79–95 [rés. fr., Engl. Ab.; cu 17 fig.]. 
157. AVORNICESEI, OANA, Literary Translation as Signification and Communication, BulŞt-

UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 38–45 [rés. fr.; cu 7 fig.]. 
158. BALABAN, LUMINIŢA, GARCIA PEDREGOSA, ANA, Mutual Understanding Through 

Language and Culture. Entendimiento muto a travers del idioma y la cultura. Înţelegerea 
reciprocă prin limbă şi cultură, Bacău, Pro Plumb, 2010, [69] p. 

159. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Défis de traduction d’un genre: l’autobiographie, AT, 
nr. 18, 2012, 155–130 [Engl. Ab.]. 

160. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Madame Bovary en roumain ou un siècle de (re)traduction, 
AT, nr. 17, 2012, 53–67 [Engl. Ab.]. 

161. BANCIU, VIORICA, An Overview on Social and Political Discourses, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 21–26. 

162. BARA, MARIANA, Comportamentul discursiv al adverbului chiar în limba română actuală, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 9–18 
[Engl. Ab.]. 

163. BĂLĂCESCU, IOANA, STEFANINK, BERND, Poïétique, herméneutique et cognitivisme. 
Hommage à la grande dame de la poïétique: Irina Mavrodin, AT, nr. 17, 2012, 125–145 
[Engl. Ab.]. 

164. BĂLĂNESCU, OLGA, Altă scrisoare către adolescentul de astăzi. Importanţa pragmaticii în 
comunicare, LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 32–37. 

165. BĂLĂŞOIU, CEZAR, Prinde-mă, dacă poţi! Comunicarea prin intermediar ca strategie de 
impunere a tăcerii, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 
(II), 2013, 19–28 [Engl. Ab.]. 

166. BÂRĂ, ELENA, Notes on Some Indirect Directives, CSER, 2013, 341–347. 
167. BEN HAMAD, LEÏLA, La grammaticalisation: Bilan des études et perspectives de recherche, 

SL, vol. 2, 2012, 5–24 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
168. BIRIŞ, GABRIELA, Construcţia Nu-i aşa? în limba română, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 

Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 29–42 [Engl. Ab.]. 
169. BOBĂILĂ, IULIA, Ucenicul traducător pe Cărarea pierdută, Omagiu Rodica Baconsky, 

2012, 98–105 [Lewis Little, personajul-narator din romanul „The Way I Found Her”, de Rose 
Tremain]. 

170. BONDREA, EMILIA, L’allocution, genre de discours public et cérémoniel, AUSH-LLS, 16, 
nr. 16, 2011, 7–27 [Engl. Ab.; cu 1 tab., an.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 14 174 

171. BONDREA, EMILIA, Sur le discours radiophonique et son cadre spatial, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 
2012, 27–34 [Engl. Ab.]. 

172. BORBÉLY, ANNA, Bilingvismul, DCLLERCE, 2009, 33–42 [Engl. Ab.]. 
173. BRĂDEANU, LIGIA, Defining Features of Idioms: ‛Stumbling Blocks’ in the Process of 

Translation, StUBB, 57, nr. 3, 2012, 239–252 [rez. rom.]. 
174. CANTARINI, SIBILLA, Grundkategorien der argumentationstheorie: der theoretische ansatz 

von Sorin Stati, StUBB, 57, nr. 3, 2012, 189–205 [Engl. Ab., rez. rom.]. 
175. CĂTĂNESCU, MARIA, Variants of the Thematic Description in the Medieval Romanian 

Texts – Religious Monuments, TDR, nr. 5, 2013, 174–181 [rés. fr.]. 
176. CERCEL, FLORINA, Stratégies de traduction du roman Le rocher de Tanios d’Amin 

Maalouf, TF, 2011, 246–252 [Engl. Ab.]. 
177. CHARRON, MARC, De la traducson comme pratique censoriale. Le cas de l’étudiant de 

langues schizophrène, Louis Wolfson, AT, nr. 17, 2012, 101–111 [Engl. Ab.]. 
178. CHERECHEŞ, AURA, La vulgarisation scientifique dans la presse d’information générale, 

APGDM, 2011, 75–83. 
179. CHETRARIU, ANCA ANDREEA, L’autotraduction – une réécriture? Le cas d’Irina 

Mavrodin, TF, 2011, 291–301 [Engl. Ab.]. 
180. CHIOSEA, SILVIA, Complementaritatea iconic–lingvistic în discursul publicitar, AUA, 12, 

tom 3, 2011, 133–140 [Engl. Ab.]. 
181. CHIRICU, IULIANA, Aspecte ale discursului raportat în ştirea de presă, Omagiu Valeria 

Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 43–51 [Engl. Ab.]. 
182. CIOBANU, ANATOL, Evoluţia limbii în viziunea lui Eugeniu Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 

2012, 121–132 [Engl. Ab.]. 
183. CIOLAC, MARINA, Pour une typologie des unités totextuelles, DALT, I, 2010, 37–49 [Engl. 

Ab.; cu 12 fig.]. 
184. CIUNGU, CRISTINA ANTOANETA, Comunicarea eficientă în contextul educaţiei interculturale, 

LMCE, 2010, 324–327. 
185. CIUPE LASZLO, REBECA, PSI: a Herculean task?, RIELMA – Supplément, nr. 6, 2013, 

72–78 [PSI = Public Service Interpreting]. 
186. COCLICI (TELESCU), ADINA ELENA, A Semiotic Perspective on the Biblical Parable, 

TDR, nr. 4, 2012, 177–190 [deutsch. Zus.]. 
187. COCULESCU, STELUŢA, Distorsionarea ethosului locutorului în discursul politic televizual 

românesc, DCLLERCE, 2009, 73–84 [rés. fr.]. 
188. COIUG, ANA, PELEA, ALINA, Le français et le roumain -égo/égaux devant la pudeur?!, 

Translationes, nr. 4, 2012, 31–46 [Engl. Ab.]. 
189. COJA, CLAUDIA, Particularităţi lingvistice ale conversaţiei de tip „chat”, Bucureşti, 

EUniversitară, 2010, 117 p. [cu bibl. p. 112–117]. 
190. COLAS-BLAISE, MARION, Du texte à l’iconotexte. Éléments pour une approche 

intersémiotique, DALT, I, 2010, 51–63 [Engl. Ab.]. 
191. COLLETTE, KARINE, L’interdiscursivité des écrits «autour» du conseil municipal, DALT, 

II, 2010, 303– 312 [Engl. Ab.]. 
192. COMĂNESCU, LILIANA, Le processus de traduction à la Commission européenne, BulŞt-

UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 26–31 [Engl. Ab.; cu 3 fig.]. 
193. CONDEI, CECILIA, Le projet TradSpe – une occasion pour dérouler diverses activités de 

recherche, AUC-LLR, 16, nr. 1, 2012, 218–220 [TradSpe = La traduction spécialisée – 
domaine de recherche pour la construction d’un modèle didactique opératoire en contexte 
pluriculturel]. 

194. CONDEI, CECILIA, Techniques de recherche en linguistique, en littérature et en didactique 
(de l’analyse de contenu à l’analyse du discours et à l’analyse textuelle), JF-DLC, 2011,  
172–181 [Engl. Ab.]. 

195. CONDRAT, VIORICA, A Pragmatic Approach to Discourse, AUS, 18, nr. 1, 2012, 67–74 
[rés. fr.; cu 1 fig., 1 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



15 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 175 

196. CONDRAT, VIORICA, Dialogue as a Particular Type of Text Based on Collaboration, 
Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 133–139 [cu 1 tab.]. 

197. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, Présentation, AT, nr. 18, 2012, 11–12. 
198. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, Traduire l’«espace poétique» d’Henri Michaux et d’Yves 

Bonnefoy, TF, 2011, 218–228 [Engl. Ab.]. 
199. CORNEA, ADINA, The Loss of Information in the Process of Communicating Through 

Translation. Possible Situations and Solutions, ATN, vol. 12, nr. 4, 2012, 12–21 [Engl. Ab.; 
text în lb. rom.]. 

200. CORNEA, ADINA, Traducerea economică – o provocare a erei globalizării, Omagiu Rodica 
Baconsky, 2012, 106–117 [cu 1 tab.]. 

201. CORTEEL, CÉLINE, GOES, JAN, Introduction, SL, 3, 2013, 7–10. 
202. COŞCIUG, ANGELA, Le concept du texte chez Eugenio Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 

2012, 141–149 [Engl. Ab.]. 
203. CRIŞAN, MIHAELA-ANCA, Le débat électoral télévisé – un genre hétérogène, APGDM, 

2011, 93–109. 
204. CUNIŢĂ, ALEXANDRA, Un cuvânt polimorf: doar, SCL, 64, nr. 1, 2013, 25–40 [Engl. Ab.]. 
205. DĂRESCU, MARIA-MIHAELA, Conceptul de deixis, CVVCDLLM, 2010, 63–67 [Engl. Ab.]. 
206. DE ANGELIS, ROSSANA, Sur la matérialité du texte. La textualisation, DALT, I, 2010, 95–

106 [Engl. Ab.; cu 2 fig.]. 
207. DEJICA, DANIEL, Thematic Management and Information Distribution in Translation, 

Timişoara, Editura Politehnica, 2010, 224 p. [cu bibl. p. 223–224]. 
208. DELEY, NATHALIE, Le consumer magazine, quelle stratégie discursive pour quel message?, 

DALT, II, 2010, 267–277 [Engl. Ab.; cu im.]. 
209. DELISLE, JEAN, Traducteurs. Victimes de la censure, Translationes, nr. 4, 2012, 11–16 

[Engl. Ab.]. 
210. DELORMAS, PASCALE, Inscription textuelle de l’hétérogénéité énonciative dans les discours 

autographiques, DALT, II, 2010, 85–95 [Engl. Ab.]. 
211. DÉTRIE, CATHERINE, Texte, textualité, modes de textualisation, DALT, I, 2010, 19–36 

[Engl. Ab.; cu an.]. 
212. DOBOŞ, MIHAELA, Modele româneşti de traducere a poeziei. Ştefan Aug. Doinaş, AUA, 12, 

tom 3, 2011, 43–54 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 
213. DRAHTA, CRISTINA, Traduire en roumain la terminologie soviétique employée par Andreï 

Makine, AT, nr. 17, 2012, 37–51 [Engl. Ab.]. 
214. DROBOT, IRINA-ANA, The Translation Process in Technical Texts, BulŞt-UTCB-LSC, nr. 1, 

2012, 65–70 [rés. fr.; cu 1 tab.]. 
215. DUMA, MELANIA, Bârfa publică, FP.ro, 2011, 160–169. Vezi nr. 394. 
216. DUMA, MELANIA, «Românul justiţiar» în talk-show-ul românesc. De la Cicero la limbuţi, 

FP.ro, 2011, 142–159. Vezi nr. 397. 
217. DUMA, MELANIA, PAŞCALĂU, CRISTIAN, Scenarita în jargonul mediatic românesc, 

FP.ro, 2011, 170–202. Vezi nr. 398. 
218. DUMINICĂ, MARIN OCTAVIAN, Le discours de chaire, moyen de communication 

publique, TDR, nr. 5, 2013, 275–281 [Engl. Ab.]. 
219. DUMITRIU, DANA-MARINA, Essais sur la traduction. Avant-propos: Christian Tămaş, Iaşi, 

Ars Longa, 2009, 155 p. 
220. DUMITRU, ADINA, Limbajul politic actual. Dimensiuni lingvistice şi pragmatice, Geamăna, 

Tiparg, 2010, 162 p. (Labirint. Teze) [cu bibl. p. 158–162]. 
221. DUMITRU-LAHAYE, CRISTINA, Pragmatique de la subversion et acte de dissuasion dans 

le dialogue dramatique, DALT, II, 2010, 235–249 [Engl. Ab.; cu 2 fig.]. 
222. DURA, CARMEN, Rhetoric of religious discourse in The Metropolitan Bartolomeu Anania’s 

sermons, TDR, nr. 4, 2012, 211–219 [rés. fr.]. 
223. DURUTTYOVA, MICHAELA, Corpus Based Translation Research – Corpora and Their 

Advantages for Translators and Researchers, BTUB, vol. 5 (54), nr. 1, 2012, 107–114  
[cu 2 graf., 4 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 16 176 

224. ENACACHE, OVIDIU ADRIAN, Argumentative Strategies in Cuvînt de îngropare vechiului 
Ştefan voevod, domnul Moldovei, ce s’a numit «mare» pentru marile vrednicii şi vitejii ale 
sale, TDR, nr. 5, 2013, 267–274 [rés. fr.]. 

225. FARAUANU, IULIAN, AT e NT nel discorso sul popolo di Dio nell’Apocalisse, TDR, nr. 5, 
2013, 85–96 [Engl. Ab.]. 

226. FILIP, MARIA ANCA, Misreading: graniţe culturale şi bariere lingvistice europene, 
LRPSD, 2012, 9–24 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. Rodica Zafiu]. 

227. FLOREA, LIGIA STELA, Avant-propos, APGDM, 2011, 5–6. 
228. FLOREA, LIGIA STELA, De la mise en thème à la mise en texte de l’information. Quelle 

place pour le point de vue du journaliste? Le cas du reportage, Dacoromania, 18, nr. 1, 2013, 
65–82 [Engl. Ab.]. 

229. FLOREA, LIGIA STELA, Introduction, Dacoromania, 18, nr. 1, 2013, 5–11 [text în lb. fr.]. 
Vezi şi nr. urm. 

230. FLOREA, LIGIA STELA, Introduction, Dacoromania, 18, nr. 1, 2013, 12–18 [text în lb. engl.]. 
Vezi şi nr. prec. 

231. FLOREA, LIGIA STELA, Nouveaux regards sur les genres de la presse écrite. Des critères 
pour une typologie opérationnelle, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 131–141. 

232. FLORIA, FLORINELA, Cronotopia alterităţii în lectură coşeriană, Eugeniu Coşeriu – 90, 
2012, 193–199 [Engl. Ab.]. 

233. GAGNON, ODETTE, La cohérence du texte: mieux le définir pour mieux le maîtriser, 
l’enseigner, l’évaluer, DALT, I, 2010, 223–234 [Engl. Ab.]. 

234. GALATANU, OLGA, De la menace illocutionnaire aux actes illocutionnaires «menaçants». 
Pour une sémantique de l’interaction verbale, SL, vol. 2, 2012, 59–79 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

235. GAVRILIU, DELIA, Identitatea actanţilor în dialog sau comunicarea şi dreptul la cuvânt. 
Scurtă privire asupra statutului de jurnalist-comunicator, o altfel de experienţă a alterităţii, 
MDPMC, 2013, 57–65 [Engl. Ab.]. 

236. GAVRILIU (MĂRGĂRIT), DELIA, The Peritextual Classification of the Journalistic Genres 
in the Current Romanian Press, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 341–354 [cu 3 fig., 4 im.]. 

237. GAVRILIU, LAURA-IRINA, Argumentarea didactică, CVVCDLLM, 2010, 69–80 [Engl. Ab.]. 
238. GEORGESCU, RENATA, La traduction spécialisée: défis et méthodes d’enseignement, 

RIELMA, nr. 6, 2013, 47–60 [Engl. Ab.]. 
239. GHENŢULESCU, RALUCA, A Methodological Approach to Technical Translation, BulŞt-

UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 32–37 [rés. fr.]. 
240. GHERGHEL, VALERIU, Visul nesfârşit al secolului al XVII-lea: limba adamică, Eugeniu 

Coşeriu – 90, 2012, 201–213 [Engl. Ab.]. 
241. GHERGHINA CĂLIN, MARIANA, Demonstrativul acesta la limita dintre utilizarea 

situaţională şi utilizarea anaforică, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, 
Alexandru Niculescu (II), 2013, 67–74 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

242. GOLOPENŢIA, SANDA, Towards a Contrastive Analyses of Conversational Strategy, CSER, 
2013, 315–340 [cu 1 tab., an.]. 

243. GOLOPENŢIA-ERETESCU, SANDA, Contrasted Grammars, CSER, 2013, 31–38. 
244. GREERE, ANCA, Training for the Profession: Designing Translation Curricula or Where 

Does Theory Stand?, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 81–97 [cu 2 tab.]. 
245. GRUIESCU, ANIELA ELIZA, BOGDAN, GEORGIANA, Multilingvismul în Uniunea 

Europeană, LMCE, 2010, 408–411. 
246. GUIA, SORIN, Structures argumentatives dans le discours religieux de Bucovine, TDR, nr. 4, 

2012, 307–317 [Engl. Ab.]. 
247. GURLUI, LILIANA, Discursul autorităţii – de la actul de limbaj la consensul social, 

CVVCDLLM, 2010, 81–86 [Engl. Ab.]. 
248. HAILON, FRED, Effets de politisation du texte journalistique, DALT, II, 2010, 329–338 

[Engl. Ab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



17 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 177 

249. HETRIUC, CRISTINA, Quelques stratégies de transport culturel dans Tsatsa Minnka de 
Panaït Istrati, TF, 2011, 106–116 [Engl. Ab.]. 

250. HOARŢĂ CĂRĂUŞU, LUMINIŢA, Distorsionări verbale şi nonverbale în exprimarea 
acordului şi dezacordului în româna vorbită actuală, DCLLERCE, 2009, 179–190 [Engl. Ab.]. 

251. HOARŢĂ CĂRĂUŞU, LUMINIŢA, Particularităţile retorico-pragmatice ale dezbaterii 
electorale televizate româneşti actuale, CVVCDLLM, 2010, 27–37 [Engl. Ab.]. 

252. HOINĂRESCU, LILIANA, Definiţia în argumentare, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica 
Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 75–83 [Engl. Ab.]. 

253. HUMIŢA, OANA IRINA, The Impact of Metalanguage in Today’s Political Discourse, 
LMCE, 2010, 317–321. 

254. IAROSLAVSCHI, MARIA, L’évaluation en interpretation simultanée. Petit guide pour les 
débutants, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 167–174. 

255. IRIMIEA, SILVIA, Perspectives on the Translation of Literature in Communist Romania, 
RIELMA – Supplément, nr. 6, 2013, 41–52. 

256. JACQUET-ANDRIEU, ARMELLE, Sistema, norma y habla de Eugenio Coşeriu. Entre cognition, 
linguistique & neuropsychologie, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 215–229 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

257. JENSEN, VIGGO BANK, Eugenio Coseriu, Scandinavian Linguists and Variational Linguistics, 
Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 154–162. 

258. KANTOR, LOREDANA M., SCRIDON, ALEXANDRA, Strategies in Translating Information 
Leaflets, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 177–189 [rez. rom.; cu 3 fig.]. 

259. KERBRAT-ORECCHIONI, CATHERINE, Corpus médiatique et interprétation: le cas des 
débats présidentiels, Dacoromania, 18, nr. 1, 2013, 19–34 [Engl. Ab.]. 

260. LASCU, GHEORGHE, Traducerea intraductibilului: numerale şi cifre, Omagiu Rodica Baconsky, 
2012, 70–80. 

261. LASCU, IOAN, Initier ou éduquer à la poésie/littérature par la traduction?, JF-DLC, 2011, 
126–130 [Engl. Ab.]. 

262. LEU, VIOLETA, Funcţii pragmatice ale diminutivelor în limba română actuală vorbită. 
Diminutivele în actele de vorbire ritualice, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, 
Alexandru Niculescu (II), 2013, 85–93 [Engl. Ab.]. 

263. LIVESCU, MICHAELA, Mă rog – marcator de discurs în limba română, AUC, 34, nr. 1–2, 
2012, 101–114 [Engl. Ab.]. 

264. LUNG, ADRIANA, Le discours conflictuel dans la télévision roumaine ou «gâlceava la 
români», FP.ro, 2011, 125–141. Vezi nr. 395. 

265. LUNGU-BADEA, GEORGIANA, Argument. (Im)pudeur dans la traduction. (Im)pudeur de la 
traduction, Translationes, nr. 4, 2012, 7–8. 

266. LUNGU BADEA, GEORGIANA, Idei şi metaidei traductive româneşti (secolele XVI–XXI), 
Timişoara, Editura Eurostampa, 2013, 228 p. (Colecţia Metalepsis). Rec.: Diana Moţoc, 
RIELMA, nr. 6, 2013, 181–186 [text în lb. sp.]. 

267. LUPU, MIHAELA, Pour un nouveau paradigme pour la traductologie: le traducteur 
technologue, JF-DTCCD, 2011, 127–136 [Engl. Ab.]. 

268. MAFTEI,VALERIA, Particularităţi ale dialogului în emisiunile televizate de tip ,,concurs de 
cultură generală”, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu 
(II), 2013, 95–104 [Engl. Ab.]. 

269. MAINGUENEAU, DOMINIQUE, Des énoncés sans texte?, DALT, II, 2010, 176–189 [Engl. 
Ab.; cu 1 sch.]. 

270. MANOLIU, MARIA, ‛I Don’t Hate You, I Love You’. Adversative Conjunctions in a 
Romanian-English Contrastive Grammar, CSER, 2013, 177–187. 

271. MANU MAGDA, MARGARETA, Dialogul în comunităţile plurilingve. Texte germane din 
zona Sibiului. Studiu sociolingvistic, Bucureşti, EAR, 2013, 211 p. [cu bibl. (p. 61–64), an.]. 

272. MANU MAGDA, MARGARETA, Forme de exprimare a modalităţii alocutive în texte 
româneşti din secolul al XVI-lea, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru 
Niculescu (II), 2013, 105–116 [Engl. Ab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 18 178 

273. MANU MAGDA, MARGARETA, Indici lingvistici de identificare a alocutorilor virtuali în 
presa românească scrisă, Omagiu Maria Marin, 2013, 277–292 [deutsch. Zus.]. 

274. MANU MAGDA, MARGARETA, Pragmatică şi antroponimie (consideraţii teoretice referitoare 
la sistemul apelativelor în limba română actuală), NN, I, 2011, 503–513 [Engl. Ab.]. 

275. MARCOCI, SANDA, Les lieux communs de l’argumentation publicitaire, AUSH-LLS, 17,  
nr. 17, 2012, 101–105. 

276. MARCOCI, SANDA, Noms propres et promesses dans le discours publicitaire, AUSH-LLS, 
16, nr. 16, 2011, 79–82. 

277. MARDARE, GABRIEL, La linguistique, les mots et la communication. Esquisse pour une analyse 
des stratégies dialogiques de Coseriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 231–239 [Engl. Ab.]. 

278. MAREŞ, ROXANA, Cultural Difficulties in Translations from English into Arabic, AUDC, 
vol. XI, nr. 1, 2012, 69–77. 

279. MAVRODIN, IRINA, Une pratico-théorie de la traduction littéraire en dix fragments, AT,  
nr. 18, 2012, 133–137. 

280. MAZILU (ARGHIR), FLORENTINA, Variaţia lingvistică în discursul respondenţilor, 
LRPSD, 2012, 80–119 [Engl. Ab.; cu 7 fig; cond. şt.: prof. univ. dr. Mihai Dinu]. 

281. MAZILU, SIMONA, The Strategic Use of Persuasive Definitions in Pro-Life and Pro-Choice 
Argumentation, RT, 2011, 62–70. 

282. MĂRĂNDUC, CĂTĂLINA, Retorică şi argumentare în discursurile lui M. Kogălniceanu, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 129–138 
[Engl. Ab.]. 

283. MĂRCEAN, NORA, Cauzalitatea textual-discursivă nemarcată – textul de presă, Omagiu 
Rodica Baconsky, 2012, 256–273 [cu 1 tab.]. 

284. MĂRCEAN, NORA, Interpretări ale relaţiei cauzale textual-discursive – textul literar, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 117–127 
[Engl. Ab.]. 

285. MIHAI, MIHAELA, STAN, RODICA SILVIA, OROIAN, ELVIRA, MIHAI, VALENTIN, 
MOANGĂ, ANCA, ADAM, SORANA, Essential Variables in the Translation of the Common 
Agricultural Policy Language from English into Romanian, ATN, vol. 12, nr. 4, 2012, 110–117 
[Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 

286. MILCU, MARILENA, Études de traductologie et d’interpretariat, Bucureşti, EUniversitară, 
2009, 112 p. 

287. MILCU, MARILENA, Les Langues de spécialité: de la théorie à la pratique de la traduction, 
Bucureşti, EUniversitară, 2010, 192 p. [cu bibl. p. 189–192]. 

288. MILICĂ, ADRIANA, Traducerea sloganului publicitar, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 
Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 139–143 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

289. MITITIUC-SVEICA, LOREDANA GABRIELA, La problématique de la traduction en 
roumain des allusions culturelles chez Tahar Ben Jelloun, TF, 2011, 117–128 [Engl. Ab.]. 

290. MOLDOVAN, FLORIN, PAŞCALĂU, CRISTIAN, Şmecheria, FP.ro, 2011, 224–239. Vezi 
nr. 399. 

291. MONU-ŞTEFĂNOAIA, IOANA, Câteva observaţii privind specificul, încadrarea şi ramificaţiile 
lingvisticii, AUS, 18, nr. 1, 2012, 29–46 [Engl. Ab., rés. fr.]. 

292. MORARU STANCU, MIHAELA, Secvenţe metatextuale în discursul confesiv al secolului al 
XXI-lea. Jurnal intim versus blog personal. Studiu de caz, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 
Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 145–150 [Engl. Ab.]. 

293. MOSCAL, DINU, Viziuni structurale asupra lexicului înainte de teoria câmpurilor lexicale 
elaborată de Jost Trier, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 199–208 [cu 1 sch.]. 

294. MOŢEI, ANAMARIA, Construction du thème et organisation des informations médiatisées 
dans le discours journalistique, DALT, II, 2010, 339–351 [Engl. Ab.]. 

295. MOŢEI, ANAMARIA IULIA, Sélection des événements et couvertures thématiques comme 
stratégies individualisantes dans la presse écrite, APGDM, 2011, 39–51. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



19 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 179 

296. MOŢOC, DIANA, La création qu’on appelle traduction. De la (re)création du texte littéraire 
traduit à la créativité du processus traductif, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 9–29. 

297. MUDURE, MIHAELA, Translating Proverbs, Dacoromania, 18, nr. 2, 2013, 95–105. 
298. MUJA, ILEANA FLORENŢA, Coerenţa în discursul editorialistic: organizare, schematizare 

şi justificare, CLA, 2012, 135–152 [Engl. Ab.; cu 2 fig.; cond. şt.: prof. dr. Alexandra Cuniţă]. 
299. MUJA, ILEANA FLORENŢA, Conectorul ci şi rolul său în discursul editorialistic, ACSL, 

2011, 97–113 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. Paul Miclău]. 
300. MUNTEANU, CRISTINEL, Pentru o justă înţelegere a conceptului de ,,semnificat” la 

Eugeniu Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 255–271 [Engl. Ab.]. 
301. MUNTEANU, LUCIA-GABRIELA, O abordare istorico-sistematică a semanticii limbajului 

politic românesc din perspectiva teoriei lingvistice coşeriene, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 
273–285 [Engl. Ab.]. 

302. MUNTEANU SISERMAN, MIHAELA, Noms propres de parfums: une analyse sémio-
linguistique, NN, I, 2011, 563–572. 

303. MURARU, DANIELA, The Intervention of the Third Party in the Conflict Between Egypt and 
Israel: Defining the „Disagreement Space”, RT, 2011, 54–61. 

304. MUTHU, LIANA, Is Film Terminology Subtitling a Difficult Task for the Subtitler?, RIELMA 
– Supplément, nr. 6, 2013, 33–40. 

305. NĂZNEAN, ANDREEA, NĂZNEAN, ADRIAN, Translation Competence and Its Acquisition, 
CVVCDLLM, 2010, 113–116. 

306. NEAGOIE, MARIA-LIDIA, The Common European Framework and Learner’s Autonomy, 
LMCE, 2010, 289–293. 

307. NEAGU, ADRIANA, Interpreting, between Practice and Pedagogy: A Conversation with 
Roderick Jones, RIELMA, nr. 6, 2013, 9–15. 

308. NEAGU, ADRIANA, Practising Translation, Reading Interpretation: Some Reflections on the 
Linguistic Corelative, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 64–69. 

309. NECULA (ZVIRID), RAMONA-MARIA, Mişcări reactive la actele de limbaj expresive: 
studiu de caz asupra răspunsurilor la complimente, LRPSD, 2012, 47–79 [Engl. Ab.; cond. şt.: 
prof. dr. Liliana Ionescu-Ruxăndoiu]. 

310. NEGRESCU, DAN, Between Pudeur and Falsification: Thoughts on Translating Indecent 
Language, Translationes, nr. 4, 2012, 57–63 [Engl. Ab.]. 

311. NEŞU, NICOLETA, Câteva aspecte privitoare la funcţiile metaforice în textul politic, 
DCLLERCE, 2009, 259–266 [Engl. Ab.]. 

312. NIŢĂ, RALUCA, Discours citants non canoniques: sur l’insertion du discours direct dans le 
récit journalistique, DALT, II, 2010, 313–328 [Engl. Ab.]. 

313. OBREJA RĂDUCĂNESCU, DANIELA, Structura externă a interacţiunilor la nivelul 
discursului religios actual, CVVCDLLM, 2010, 121–134 [Engl. Ab.]. 

314. OLARIU, IRINA, Intersubjectivité et contextualisation dans les pratiques humoristiques de 
prise à témoins, DALT, II, 2010, 33–45 [Engl. Ab.; cu 1 im.]. 

315. OLARIU, IRINA, Negocierea punctelor comune într-o primă conversaţie şi utilizarea unei 
limbi străine, DCLLERCE, 2009, 267–274 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

316. OLT, MARIA-CRISTINA, Linguistic and Cultural Pluralism – Erasmus Programme, ATN, 
vol. 12, nr. 4, 2012, 36–42 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 

317. OPRIŞ, MIRUNA, Structural Differences in the Grammatical and Linguistic Contrastive 
Systems, ATN, vol. 12, nr. 1, 2012, 72–77 [Engl. Ab., rez. rom.; text în lb. germ.]. 

318. OUSTINOFF, MICHAËL, Historiographie de la traduction et culture-monde, AT, nr. 18, 
2012, 33–44 [Engl. Ab.]. 

319. PARPALĂ, EMILIA, Comunicarea verbală, Craiova, Universitaria, 2009, 255 p. [cu bibl.  
p. 245–254]. 

320. PASCU, RODICA, Tehnici de persuasiune în comunicarea publicitară, AICSUS, 19, 2012, 
61–69 [Engl. Ab.]. 

321. PAŞCALĂU, CRISTIAN, Introducere, FP.ro, 2011, 9–15. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 20 180 

322. PAŞCALĂU, CRISTIAN, Zeflemeaua, FP.ro, 2011, 203–223. Vezi nr. 400. 
323. PAŞTIN, IULIANA, L’altérité dans les théories énonciatives. Le conditionnel exprimant 

l’altérité énonciative, AUDC, vol. XI, nr. 2, 2012, 84–95 [Engl. Ab.]. 
324. PĂUNESCU, MARINA-OLTEA, Le Masque et la plume. Les formes d’un enjeu. 

L’individuation discursive, Bucureşti, EUniversitară, 2009, 389 p. [cu bibl. p. 358–379]. 
325. PELEA, ALINA, La retraduction comme enrichissement, AT, nr. 17, 2012, 83–99 [Engl. Ab.]. 
326. PETRESCU, OLIVIA N., Methodology and Present Techniques in Specialized Translation, 

ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 78–87 [Engl. Ab.; text în lb. sp.]. 
327. PINTEA, SILVIA ANDREIA, Le temps du texte organisé par des adverbes déictiques en 

roumain, AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 322–331 [Engl. Ab., rez. rom.]. 
328. PINTILEI, DANIELA, Difficultés de traduction en roumain du roman «Germinal» d’Émile 

Zola, TF, 2011, 261–271 [Engl. Ab.]. 
329. PINTILII, MARIUS-CLAUDIU, Folosirea numeralului – tactică persuasivă în discursul 

politic românesc actual, CVVCDLLM, 2010, 149–154 [rés. fr.]. 
330. PITAR, MARIANA, Le texte procédural – modèle théorique et réalisation textuelle, DALT, 

II, 2010, 291–301 [Engl. Ab.; cu 3 fig.]. 
331. PLEŞA, CARMEN, Aspecte ale implicitului în discursul literar şi în conversaţia curentă, 

Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 161–167 
[Engl. Ab.]. 

332. PLOSCARU, ANA, Cunoaşterea limbilor moderne – o necesitate în contextul european 
actual, LMCE, 2010, 358–361. 

333. POP, LIANA, Argument, FP.ro, 2011, 7 [vol. reuneşte cercetări ale studenţilor masteranzi ai 
Universităţii „Babeş-Bolyai” din Cluj-Napoca (programul „Direcţii actuale în lingvistică”)]. 

334. POPA, GHEORGHE, Viziunea lingvală asupra lumii din perspectivă coşeriană, Eugeniu 
Coşeriu – 90, 2012, 323–330 [Engl. Ab.]. 

335. POPA, MIHAELA, Strategii de aplicare a Cadrului European Comun de Referinţă pentru 
Limbi – între deziderate europene şi constrângeri româneşti, LMCE, 2010, 285–289. 

336. POPESCU, ALINA, CHIROBOCEA, OLIVIA, ,,No Man is an Island” – Working as a 
Translator in EU-Funded Projects, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 153–166 [rez. rom.; cu 2 tab.]. 

337. POPESCU, CORNELIA, Multilingvism, multiculturalitate, LMCE, 2010, 369–371. 
338. POPESCU, LUMINIŢA MILI, Cuvânt înainte, LMCE, 2010, 1–2. 
339. POPESCU, MIHAELA, La pragmaticalisation de deux adverbes: roum. atunci vs. fr. alors, 

AUC-LLR, 16, nr. 1, 2012, 152–168 [Engl. Ab.]. 
340. RABATEL, ALAIN, Les apports de l’analyse des discours médiatiques: de l’interprétation 

des données à la critique des pratiques discursives et sociales, Dacoromania, 18, nr. 1, 2013, 
35–50 [Engl. Ab.]. 

341. RABATEL, ALAIN, Texte, dynamique interprétative et communauté discursive, DALT, I, 
2010, 177–188 [Engl. Ab.]. 

342. RASHIDI, N., ALIHOSSEINI, F., A Contrastive Study of Metadiscourse Markers in Research 
Article Abstracts Across Disciplines, BTUB, vol. 5 (54), nr. 2, 2012, 17–23 [cu 2 tab.]. 

343. RĂDULESCU, ANDA, Les culturèmes roumains. Problèmes spéciaux de traduction, Craiova, 
Universitaria, 2010, 166 p. [cu bibl. p. 159–166]. 

344. RĂŞCANU, ANDREEA, Discursul politic românesc între argumentare şi persuasiune, 
CVVCDLLM, 2010, 155–164 [Engl. Ab.]. 

345. RĂUŢU, DANIELA, Utilizări strategice ale jocurilor de cuvinte în limbajul publicitar 
românesc, LRPSD, 2012, 148–163 [Engl. Ab.; cu 1 fig.; cond. şt.: prof. dr. Rodica Zafiu]. 

346. REZEANU, CĂTĂLINA-IOANA, L’influence de la presse sur la formation de la compétence 
culturelle des jeunes, JF-DTCCD, 2011, 29–37 [Engl. Ab.]. 

347. ROBU, ADRIANA MARIA, Funcţionalitatea structurilor de tip argumentativ în discursul 
publicitar, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 
169–180 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



21 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 181 

348. ROBU, ADRIANA-MARIA, Relaţia ,,cadru” pragmatic – univers semantic, cu referire la 
discursul publicitar, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 343–355 [Engl. Ab.]. 

349. SADEGHPOUR, ROUHOLLAH, To Translate Idioms: Posing Difficulties and Challenges for 
Translators, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 265–273. 

350. SAVIN, PETRONELA, Direcţii de cercetare în frazeologia europeană în lumina lingvisticii 
integrale coşeriene, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 377–382 [Engl. Ab.]. 

351. SĂFTOIU, RĂZVAN, POPESCU, CARMEN, Brands in Post-Communist Romanian Political 
Arena, WT, 2, nr. 1, 2012, 177–192 [rez. rom.]. 

352. SEARA, ISABEL ROBOREDO, L’epistolaire de condoléances: une rhétorique de la 
consolation, DALT, II, 2010, 213–222 [Engl. Ab.]. 

353. SHIMIZU, FUMITO, Fascinating, but Unanswered: A Challenge for Contemporary Linguists, 
StUBB, 58, nr. 1, 2013, 13–19 [rez. rom.]. 

354. SIMINICIUC, ELENA, Fonctionnement et fonction de l’ironie dans un type de presse 
particulier: la presse satirique. Étude de cas, DALT, II, 2010, 365–375 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

355. SIMON, JUSTINE, Représentations et degrés de prise en charge du discours des jeunes dans 
la presse adressée aux jeunes, DALT, II, 2010, 377–388 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

356. SIROTA, ELENA, Eugeniu Coşeriu despre schimbări şi inovaţii în limbă, Eugeniu Coşeriu – 90, 
2012, 383–388 [Engl. Ab.]. 

357. ŞESTAC, TEODOR BOGDAN, Plurilingvismul într-o Europă fără frontiere, LMCE, 2010, 
321–323. 

358. ŞTEFĂNESCU, ARIADNA, Utilizarea lui (Eu) cred că în interacţiunea verbală, Omagiu Valeria 
Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 181–198 [Engl. Ab.; cu an.]. 

359. TAMBA, ANDREEA-MIHAELA, EU Translation Services – the Reality of Practice and its 
Theoretical Assumptions, CVVCDLLM, 2010, 165–175. 

360. TĂMAŞ, IULIA, Elipsa textual-discursivă: problema coerenţei şi a contextului, Dacoromania, 
16, nr. 2, 2011, 167–175 [Engl. Ab.]. Vezi şi nr. urm. 

361. TĂMAŞ, IULIA, Elipsa textual-discursivă: problema coerenţei şi a contextului, Dacoromania, 
17, nr. 1, 2012, 44–53 [Engl. Ab.]. Vezi şi nr. prec. 

362. TĂRCĂOANU, MIHAELA-CĂTĂLINA, Teze coşeriene despre teoria traducerii, Eugeniu 
Coşeriu – 90, 2012, 389–393 [Engl. Ab.; cu 1 facs.]. 

363. TĂRCĂOANU, MIHAELA CĂTĂLINA, Trihotomia coşeriană sincronie–diacronie–istorie, 
Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 307–315 
[Engl. Ab.]. 

364. TELEOACĂ, DANA-LUMINIŢA, Stratégies discursives dans le texte des Psaumes, RRL, 58, 
nr. 2, 2013, 189–203 [Engl. Ab.]. 

365. TELEOACĂ, DANA-LUMINIŢA, Strategii discursive în rugăciunea creştină, SCL, 64, nr. 2, 
2013, 263–283 [Engl. Ab.]. 

366. TELETIN, ANDREEA, Deixis et discours publicitaire: relations, valeurs et stratégies, DALT, 
II, 2010, 279–290 [Engl. Ab.]. 

367. TENESCU, ALINA, Comunicare, sens, discurs, Craiova, Universitaria, 2009, 168 p. [cu bibl. 
p. 162–168]. 

368. TIUGAN, MARILENA, Evoluţii comportamental-verbale de tranziţie, Omagiu Maria Marin, 
2013, 464–467 [Engl. Ab.; cu 4 tab.]. 

369. TOCILĂ (PINTILII), MARIA-ALINA, Discursul mediatic – de la cooperare la conflict, 
CVVCDLLM, 2010, 141–147 [Engl. Ab.]. 

370. TOMA, ALICE, Tehnica exemplificării la Eugeniu Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 
401–410 [Engl. Ab.]. 

371. TOMOIAGĂ, MARIA-ALEXANDRINA, La métaphore dans l’activité de parler, StUBB, 58, 
nr. 2, 2013, 201–214 [Engl. Ab., rez. rom.; cu 1 fig.]. 

372. TOUCHI-BENMANSOUR, LYNDA, La traduction poétique entre naturalisation et exotisation. 
Cas de la poésie de la Sebeiba, RIELMA, nr. 6, 2013, 81–92 [Engl. Ab.; cu tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 22 182 

373. TURLACU, MARIANA, Les adaptations culturelles dans la traduction du français en 
roumain, JF-DTCCD, 2011, 201–209 [Engl. Ab.]. 

374. TURTUREANU, DIANA, «Luarea la rost» (la réprimande), FP.ro, 2011, 114–124. Vezi nr. 396. 
375. ŢUCHEL, DANIELA, A Few-isms Claiming Space and Requiring Time, AUG-LCLS, 6,  

nr. 1–2 (9–10), 2013, 118–125. 
376. ULRICH, MIORIŢA, Das Problem des Adressaten: Von Luther bis heute, RIELMA – 

Supplément, nr. 6, 2013, 7–12 [Engl. Ab.]. 
377. UŢĂ BURCEA, OFELIA MARIANA, Glosarul INMIGRA-TERM. Consideraţii asupra traducerii 

în română a unor unităţi lexicale, MDPMC, 2013, 131–144 [Engl. Ab.]. 
378. VARGA, CRISTINA, Quand le sous-titrage rencontre la terminologie, Omagiu Rodica 

Baconsky, 2012, 118–134 [cu tab.]. 
379. VASILE, SANDINA IULIA, Le démenti – contextes discursifs et formes textuelles, DALT, II, 

2010, 251–266 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 
380. VELEA, ADINA I., Imperatives in Romanian and English Meetings. A Cross-Functional 

Study, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 
211–217. 

381. VELEA, ADINA I., Syntactic and Functional Patterns of the Form ‘te/vă rog’ in Romanian 
Written Communication, SCL, 64, nr. 1, 2013, 105–116 [cu 3 tab., 1 fig.]. 

382. VERDE (POPESCU), MIHAELA GEANINA, Configurations polyphoniques visibles dans 
«Roman de gare» par Dumitru Tsépéneag, OF, 2010, 97–109 [Engl. Ab.; coord.: Cecilia 
Condei]. 

383. VERDE-POPESCU, MIHAELA GEANINA, Hétérogénéité énonciative dans le discours du 
jeune Adrien Zograffi, JF-DTCCD, 2011, 138–162 [Engl. Ab.]. 

384. VLAD, CARMEN, Un modèle compréhensif de l’approche textuelle: «le texte-iceberg», 
DALT, I, 2010, 11–18 [Engl. Ab.]. 

385. VLAD, DACIANA, Le texte polémique: confrontation dialogique de discours dans le 
monologal, DALT, II, 2010, 223–234 [Engl. Ab.]. 

386. VLAD, DACIANA, Sur le discours médiatique en tant que support discursif de la polémique, 
APGDM, 2011, 85–92 [cu 2 fig.]. 

387. VLADU, DANIELA, Das Gedichtübersetzen als freie Übersetzungsart. Drei Übersetzungs-
varianten ins Rumänische, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 191–199 [rez. rom.]. 

388. WOŁOWSKA, KATARZYNA, La puissance de l’identique: l’absurde, la contradiction et 
l’isotopie sémantique. Power of identity: absurdity, contradiction and semantic isotopy, SL, 3, 
2013, 167–183 [Engl. Ab.]. 

389. ZBANŢ, LUDMILA, ZBANŢ, CRISTINA, Abordarea textuală a traducerii în viziunea lui 
Eugeniu Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 423–432 [Engl. Ab.]. 

390. ZVIRID, RAMONA-MARIA, Actele de limbaj expresive într-o interacţiune verbală 
televizată, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 
219–231 [Engl. Ab.]. 

391. *
*
* Atelier de Traduction, [Suceava], EUS. Numéro 17, 2012. Dossier: L’histoire de la traduction 

en question(s) I. Responsables du numéro: Muguraş Constantinescu, Elena-Brânduşa Steiciuc. 
Numéro 18, 2012. Dossier: L’histoire de la traduction en question(s) II. Responsables du 
numéro: Muguraş Constantinescu, Cristina Drahta. Rec.: A.C.P., RIELMA, nr. 6, 2013, 191–193 
[text în lb. fr.]. 

392. *
*
* Conférence internationale «Traduction et francophonie». Suceava. Les 16–17 mai 2011 

[Coord.: prof. univ. dr. Muguraş Constantinescu, prof. univ. dr. Elena Brânduşa Steiciuc], 
Suceava, Muşatinii, 2011, 310 p. 

393. *
*
* Convenţii de transcriere, FP.ro, 2011, 17. 

394. *
*
* Corpus «Bârfa», FP.ro, 2011, 42–46 [numele transcriptorului: Melania Duma; s.t.c.: Corpus 

tematic]. Vezi nr. 215. 
395. *

*
* Corpus «Gâlceava», FP.ro, 2011, 24–29 [numele transcriptorului: Adriana Lung; v.t.c.  

nr. 394]. Vezi nr. 264. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



23 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 183 

396. *
*
* Corpus «Luarea la rost», FP.ro, 2011, 18–23 [numele transcriptorului: Diana Turtureanu; 

v.t.c. nr. 394]. Vezi nr. 374. 
397. *

*
* Corpus «Românul justiţiar», FP.ro, 2011, 30–41 [numele transcriptorului: Melania Duma; 

v.t.c. nr. 394]. Vezi nr. 216. 
398. *

*
* Corpus «Scenarită», FP.ro, 2011, 66–87 [numele transcriptorului: Cristian Paşcalău; v.t.c. 

nr. 394]. Vezi nr. 217. 
399. *

*
* Corpus «Şmecherie», FP.ro, 2011, 96–112 [numele transcriptorului: Florin Moldovan; v.t.c. 

nr. 394]. Vezi nr. 290. 
400. *

*
* Corpus «Zeflemea», FP.ro, 2011, 88–95 [numele transcriptorului: Cristian Paşcalău; v.t.c. 

nr. 394]. Vezi nr. 322. 
401. *

*
* façons de parler.ro (Eds.): Liana Pop, Melania Duma, Cristian Paşcalău, [Cluj-Napoca], 

Editura Echinox, 2011, 258 p. (Seria Atelier. Colecţia Studium). 
402. *

*
* Translationes. No 4 (2012). (In)decency in translation, the (in)decency of translation. 

(Im)Pudeur dans la traduction, (im)pudeur dans la traduction. Scham(losigkeit) in der Über-
setzung, die Scham(losigkeit) des Übersetzens. L’(im)pudore nella traduzione, l’(im)pudore 
della traduzione. El (im)pudor en la traducción, el (im)pudor de la traducción. Issue coordinator / 
Responsable du numéro / Herausgeber / Responsabile del numero / Responsable del número: 
Georgiana Lungu-Badea, Timişoara, EUV, 2012 (Université de l’Ouest de Timişoara. Centre 
d’Études Isttrarom-Translationes). Rec.: Ileana Neli Eiben, RIELMA, nr. 6, 2013, 193–196 
[text în lb. fr.]. 
VEZI şi nr. 46, 57, 59, 65, 98–101, 105, 108, 117, 118, 120, 122, 442, 453, 454, 459, 461, 463, 
467, 475, 482–485, 492, 500, 509, 510, 514, 524, 527–531, 536, 540, 617, 619, 744, 754, 755, 
758, 761, 853, 917, 920, 975, 979, 980, 983, 992, 999–1001, 1004, 1009, 1014, 1021, 1028, 
1033, 1034, 1044, 1046, 1048, 1054, 1063, 1073, 1079, 1080, 1129, 1182, 1201, 1202, 1208, 
1222, 1251, 1253, 1254, 1262, 1276, 1281, 1290, 1310, 1315, 1325, 1327, 1331, 1337, 1338, 
1340, 1345, 1355, 1358, 1360–1362, 1364, 1369, 1371, 1372, 1374, 1377, 1378, 1380, 1381, 
1384, 1388, 1391, 1398, 1399, 1405, 1407, 1409–1411, 1413, 1416, 1421, 1424–1426, 1429, 
1433, 1438, 1440, 1444, 1449, 1451, 1456–1460, 1462, 1467, 1469, 1472, 1479, 1495, 1498–
1500, 1502, 1504, 1510–1512, 1516, 1521–1524, 1530, 1533–1537, 1541, 1546, 1549, 1558, 
1559, 1563, 1566, 1568, 1571, 1575–1579, 1581, 1586, 1590, 1595, 1596, 1641, 1658, 1677, 
1705, 1737, 1781, 1784, 1811, 1872, 1875, 1880, 1894, 1908, 1912, 1933, 2030, 2045, 2060, 
2070, 2072, 2075, 2078, 2103. 

R e c e n z i i 

403. A.C.P., Georgiana Lungu Badea (éd.), De la méthode en traduction et en traductologie, 
Timişoara, Editura Eurostampa, coll. «Studii de limbă şi stil», 2013, RIELMA, nr. 6, 2013, 
188–191. 

404. AUDIGIER, EMILIE-GENEVIÈVE, Le poisson et le bananier: une histoire fabuleuse de la 
traduction. David Bellos, traduit en français par Daniel Loayza, Flammarion, 2012, 416 p., 
AT, nr. 18, 2012, 193–200. 

405. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, *
*
* Linguistica Antverpiensia, no. 9/2010, Translating 

Irony, Antwerp: University Press Antwerp, 252 p., AT, nr. 17, 2012, 185–189. 
406. CÂRÂC, IOAN S., Cea mai recentă apariţie editorială în limba română a unei opere de 

Eugeniu Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 435–438 [*
*
* Istoria filozofiei limbajului. Trad.: 

Eugen Munteanu, Mădălina Ungureanu...]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 202. 
407. CÂRÂC, IOAN S., Cristinel Munteanu, Lingvistica integrală coşeriană. Teorie, aplicaţii şi 

interviuri [...], AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 479–480. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 285. 
408. CERCEL, LARISA, Sigrid Kupsch-Losereit. Vom Ausgangstext zum Zieltext. Eine Weg-

beschreibung translatorischen Handelns. Berlin: SAXA Verlag, 2008, 234 S. ISBN: 978-3-
939060-13-0, Translationes, nr. 4, 2012, 121–122 [text în lb. germ.]. 

409. CHIRILĂ ŞERBAN, ANA-CRISTINA, Cătălina Iliescu-Gheorghiu, Traducerea textului dramatic. 
O abordare cognitivă [...], AT, nr. 17, 2012, 157–165. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 245. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 24 184 

410. CONSTANTINESCU, ELENA-BIANCA, Tatiana Milliaressi (éd.). De la linguistique à la 
traductologie. Interpréter/traduire. Lille: Presse Universitaire de Septentrion, 2011. ISBN: 
978-2-7574-0219-1, 234 p., Translationes, nr. 4, 2012, 139–144 [text în lb. fr.]. 

411. CORDUŞ, IULIA, Histoire et pratiques de la traduction no 21/2010, Sylvie Crogiez-
Petrequin; Paul Pasteur, (sous la direction de). Editions Publications des Universités Rouen et 
du Havre, Mont-Saint-Aignon. ISBN: 978-2-87775-489-7, ISSN: 1263-9737, AT, nr. 17, 
2012, 171–176. 

412. CUREA, ANAMARIA, Bernard Colombat, Jean-Marie Fournier et Christian Puech, Histoire 
des idées sur le langage et les langues, Klincksieck, Paris, 2010, 277 p., SL, 3, 2013, 227–233 
[text în lb. fr.]. 

413. DASCĂLU, IOANA-RUCSANDRA, Elżbieta Tabakowska, Michał Choiński, Łucas Wiraszka 
(Eds.), (Applications of Cognitive Linguistics), Cognitive Linguistics in Action (From Theory 
to Application and Back), Berlin/New York, De Gruyter Mouton, 2010, 411 p., AUC, 34,  
nr. 1–2, 2012, 364–365. 

414. EIBEN, NELI ILEANA, Ioana Popa. Traduire sous contraintes, Littérature et communisme 
(1947–1989). Coll. «Culture & société». Paris: CNRS Éditions, 2010. ISBN: 978-2-271-
06809-5, 589 p., Translationes, nr. 4, 2012, 136–138 [text în lb. fr.]. 

415. GIURGIU, ILEANA GEORGIANA, Alain Rabatel (dir.), Les reformulations pluri-sémiotiques en 
contexte de formation, Besançon, Presses Universitaires de Franche-Comté, 2010, 297 p., 
Dacoromania, 18, nr. 2, 2013, 83–84 [text în lb. fr.]. 

416. LEVONIAN, RALUCA, *
*
* Multiculturalismo e multilinguismo / Multiculturalisme et multi-

linguisme, a cura di Gisèle Vanhese, Università della Calabria, Dipartamento di Linguistica, 
2010, 290 p., AUB-LLR, 61, 2012, 131–133 [text în lb. engl.]. 

417. LINGURARU-HĂISAN, DANIELA, *
*
* Meta. Journal des traducteurs / Translator’s 

Journal. Les Presses de l’Université de Montréal, vol. 56, no 3/2011, p. 465–733, AT, nr. 18, 
2012, 187–191. 

418. LUNCĂ, ARINA-CRISTIANA, Carmen Ardelean, Exploring translation studies [...], BulŞt-
UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 93–94. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 145. 

419. LUNG, ADRIANA, Andra Vasilescu, Cum vorbesc românii – Studii de comunicare (inter) 
culturală [...], FP.ro, 2011, 247–248 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 315. 

420. MOŢOC, DIANA, Christian Berner, Tatiana Milliaressi (eds.). La traduction, philosophie et 
tradition. Lille: Presses Universitaires du Septentrion, col. «Philosophie et linguistique», 2011. 
ISBN: 978-2-7574-0357-0. ISSN: 1242–6326, Translationes, nr. 4, 2012, 123–128 [text în lb. sp.]. 

421. MOŢOC, DIANA, PELEA, ALINA, *
*
* Hermenéus. Revista de Traducción e Interpretación. 

Facultad de Traducción e Interpretación de Soria, Universidad de Valladolid, no 13/2011. 
ISSN: 1139-7489, Translationes, nr. 4, 2012, 131–135 [text în lb. sp.]. 

422. NEAGU, ADRIANA, Ildikó Horváth, Interpreter Behaviour: A Psychological Approach, 
Budapest, Prime Rate Kft., 2012, RIELMA, nr. 6, 2013, 179–181 [text în lb. engl.]. 

423. PANDREA, ADRIANA, Andra Şerbănescu, Cum gândesc şi cum vorbesc ceilalţi [...], FP.ro, 
2011, 250–252. Vezi BRL, 51, 2008, nr. 306. 

424. PINTILEI, DANIELA, Enrico Monti et Peter Schnyder: Autour de la retraduction. 
Perspectives littéraires européennes. ISBN: 978-2-296-08801-5, Editura Orizons, 2011, 482 p., 
AT, nr. 17, 2012, 177–183. 

425. POP, LIANA, Laurenţia Dascălu Jinga (coord.), Româna vorbită actuală (ROVA). Corpus şi 
studii [...], SCL, 64, nr. 2, 2013, 288–290. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 390. 

426. PROCOPIUC ANDREI, ANCA, Censure et traduction. Michel Ballard (coord.). Artois 
Presses Université, 2011, 397 p., AT, nr. 17, 2012, 167–170. 

427. RADAC, RALUCA, *
*
* Atelier de traduction, dossier: La traduction caduque, retraduction et 

contexte culturel (en diachronie), no 15/2011, no coordoné par Muguraş Constantinescu, Elena-
Brânduşa Steiciuc, Suceava, EUS, ISSN 1584-1804, 240 p., Translationes, nr. 4, 2012, 145–147 
[text în lb. fr.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



25 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 185 

428. RADU, CARMEN-IOANA, Laurenţia Dascălu Jinga (coord.), Româna vorbită actuală 
(ROVA). Corpus şi studii [...], RRL, 58, nr. 2, 2013, 237–238 [text în lb. engl.]. Vezi BRL, 54, 
2011, nr. 390. 

429. TĂRCĂOANU, MIHAELA-CĂTĂLINA, Eugeniu Coşeriu, Istoria filozofiei limbajului de la 
începuturi până la Rousseau. Ed. nouă, augmentată de Jörn Albrecht, cu o remarcă preliminară 
de Jürgen Trabant. Vers. rom. şi ind. de Eugen Munteanu şi Mădălina Ungureanu [...], LR, 62, 
nr. 1, 2013, 117–120. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 202. 

430. TOADER, MIHAELA, Thomas Lenzen, Traductologie pour LEA, Rennes, PU Rennes, 2012, 
RIELMA, nr. 6, 2013, 177–179 [text în lb. fr.]. 
VEZI şi nr. 69, 70, 74, 519, 1086, 1607, 1609, 1672, 2055, 2076. 

2. LINGVISTICĂ MATEMATICĂ ŞI APLICATĂ 

431. ALEXANDRU, FLORENTINA, Blended Learning în formarea competenţei de comunicare 
interculturală, AUDC, nr. 1, 2011, 7–17 [Engl. Ab.]. 

432. APOPEI, VASILE, JITCĂ, DOINA, PĂDURARU, OTILIA, Using Function Words for Guiding 
the Prediction of the Romanian Intonation, LRTPRL – 9, 2013, 175–184 [cu 4 tab., 1 fig.]. 

433. BARBU MITITELU, VERGINICA, Statistics on Derivation and Its Representation in the 
Romanian Wordnet, LRTPRL – 9, 2013, 99–108 [cu 7 tab.]. 

434. BASSI, GIULIA, BRANDI, DANIELA, BERTACCINI, FRANCO, IATE: revisione e aggiorna-
mento terminologico, AUB-LLR, 61, 2012, 3–24 [cu 1 fig., 2 tab.; IATE = InterActive 
Terminology for Europe]. 

435. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, The Professional Communication in Scientific Institutions, ATN, vol. 12, 
nr. 1, 2012, 5–9 [rez. rom.; text în lb. fr.]. 

436. BENCE-MUK, MIRONA, La semiotica della musica tra negazione e affermazione, AUC, 34, 
nr. 1–2, 2012, 206–212 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

437. BIBIRI, ANCA-DIANA, CRISTEA, DAN, PISTOL, LAURA, SCUTELNICU, LIVIU-ANDREI, 
TURCULEŢ, ADRIAN, Romanian Corpus for Speech-to-Text Alignment, LRTPRL – 9, 2013, 
151–162 [cu 3 tab., 2 fig.]. 

438. BOIAN, ELENA, COJOCARU, SVETLANA, CIUBOTARU, CONSTANTIN, COLESNICOV, 
ALEXANDRU, MALAHOV, LUDMILA, PETIC, MIRCEA, Electronic Linguistic Resources 
for Historic Standard Romanian, LRTPRL – 9, 2013, 35–50 [cu 15 fig., 2 tab.]. 

439. BOROŞ, TIBERIU, DUMITRESCU, ŞTEFAN DANIEL, ION, RADU, ŞTEFĂNESCU, 
DAN, TUFIŞ, DAN, Romanian–English Statistical Translation at RACAI, LRTPRL – 9, 2013, 
81–98 [cu 15 tab.]. 

440. BOROŞ, TIBERIU, ION, RADU, ŞTEFĂNESCU, DAN, Data-Driven Methods for Phonetic 
Transcription of Out-of-Vocabulary (OOV) Words, LRTPRL – 9, 2013, 163–174 [cu 1 fig., 4 tab.]. 

441. BORŢUN, DUMITRU, Communicational Responsability in the Context of Globalization, 
AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 307–315. 

442. BOTEANU, MIRELA, Limbaj şi comunicare în societate, Bucureşti, EUB, 2010, 202 p.  
[cu bibl. p. 190–201]. 

443. BOUZIANE, KARIMA, Source Culture Oriented vs Target Culture Oriented Translation in 
Outdoor Advertising: the Case of Tunisia, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 2012, 35–42 [cu 2 fig.]. 

444. BOUZIANE, KARIMA, Women in Outdoor Advertising After the Arab Spring: the Case of 
Tunisia and Marocco, AUSH-LLS, 16, nr. 16, 2011, 149–156 [cu 1 graf., 8 fig.]. 

445. BUGHEŞIU, ALINA, Diachrony and Synchrony in Onomastics: Virtual Anthroponymy, 
AUB-LLS, 61, nr. 1, 2012, 5–15. 

446. BURGAT, SANDRINE, Interagir en langue des signes pour apprendre à lire et à écrire en 
français langue seconde: activité de co-construction de texte en LSF et apprentissage de 
l’écrit en français, DALT, II, 2010, 461–471 [Engl. Ab.; LSF = la langue des signes 
française]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 26 186 

447. BUVET, PIERRE-ANDRÉ, Aide à la rédaction: le système TAEMA. De l’intérêt d’exploiter 
des ressources lexicales en linguistique informatique. TAEMA System: the Advantages of 
Exploiting Lexical Resources in NPL, SL, 3, 2013, 187–204 [Engl. Ab.; cu 4 tab., 2 fig.; 
TAEMA = Traitement Automatique pour l’Ecriture de Mots Affectifs]. 

448. CABRILLAC, ESTELLE, De l’importance de la modélisation des unités textuelles pour 
l’évaluation et la prise en charge de sujet pathologiques DTA, DALT, II, 2010, 493–502 
[Engl. Ab.; cu 6 fig., 3 graf.]. 

449. CĂPRARU, ANGELICA, Communication and International Communication, ATN, vol. 12, 
nr. 4, 2012, 30–35 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 

450. CĂPRARU, ANGELICA, Interculturalità e comunicazione nell’ambito aziendale, ATN, vol. 13, 
nr. 4, 2013, 213–223 [rez. rom.]. 

451. CĂPRARU, ANGELICA, The Experience of Differences – Pleading for Business Intercultural-
communication, ATN, vol. 12, nr. 4, 2012, 22–29 [Engl. Ab.; text în lb. rom.]. 

452. CHINDRIŞ, MIA, Identity and Linguistic Paratopy, ATN, vol. 12, nr. 2, 2012, 66–76 [Engl. Ab.; 
text în lb. rom.]. 

453. CIUPITU, MĂDĂLINA, RĂDNEANŢU, FLORINA CATI, Comunicarea interculturală prin 
intermediul limbilor străine, LMCE, 2010, 348–352. 

454. COLCERIU, ANAMARIA, Text verbal şi text filmic: aspecte ale actului referenţial, Omagiu 
Rodica Baconsky, 2012, 218–228. 

455. COLIBABA, ANCA, VRÂNCEANU, CEZAR GABRIEL, In-CLASS and LaProf: European 
Projects Serving Business and Labour Market, CVVCDLLM, 2010, 209–215. 

456. COLIBABA, ŞTEFAN, COLIBABA, ANCA, Developing Online Language Courses – the 
New Challenge for Materials Developers, CVVCDLLM, 2010, 39–45 [cu 3 fig.]. 

457. COLIBABA, ŞTEFAN, COLIBABA, ANCA, PETRESCU, LUCIA, Catering for Today: the 
Metamorphoses of Teaching Languages and Literature, CVVCDLLM, 2010, 135–140. 

458. CONSTANTINESCU, LORA-DAGMAR, Visual Elements in Business Communication, 
ATN, vol. 12, nr. 3, 2012, 101–109 [Engl. Ab.; text în lb. germ.]. 

459. CORNIS-POPE, MARCEL, Author-Reader Interaction in the Age of Hypertextual and 
Multimedia Communication, AUO, 2012, 9–22. 

460. CURTEANU, NECULAI, MORUZ, ALEX, COJOCARU, SVETLANA, Steps to a New DTD 
and SCD-Based Dictionary Entry Parser. Optimizing Recursiveness in Sense Dependency 
Hypergraphs, LRTPRL – 9, 2013, 119–130 [cu 3 fig.; SCD = Segmentation–Cohesion–
Dependency]. 

461. DÂNCU, VASILE SEBASTIAN, Comunicare simbolică. Arhitectura discursului publicitar. 
Ed. a doua, rev., Cluj-Napoca, Eikon, 2009, 268 p. [cu bibl. p. 239–248]. 

462. DEHELEAN, CĂTĂLIN, On Computational Lexicology, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 
143–148. 

463. DUMISTRĂCEL, STELIAN, HREAPCĂ, DOINA, BOTOŞINEANU, LUMINIŢA, Database 
on the Medico-Pharmaceutical Terminology [MPhT] in Various Discursive Spaces: Elaboration-
Related Issues, LRTPRL – 9, 2013, 13–34 [cu 5 fig., 2 tab.]. 

464. DUMITRESCU, ŞTEFAN DANIEL, BARBU MITITELU, VERGINICA, Instatiating Concepts of 
the Romanian Wordnet, LRTPRL – 9, 2013, 109–118 [cu 3 tab.]. 

465. GAVRILIU, DELIA, Responsabilitate socială prin comunicare: o dovadă a implicării 
corporatiste, AUA, 12, tom 3, 2011, 161–170 [Engl. Ab.]. 

466. GEYSS, ROSWITHA, Le rôle de facebook comme nouveau moyen d’expression et 
d’organisation des jeunes lors des grandes révolutions actuelles dans les pays arabes (Tunisie, 
Egypte, Algérie, Lybie e.a.), JF-DTCCD, 2011, 226–237 [cu fot., im., 5 graf.]. 

467. GÎFU, DANIELA, STOICA, DAN, CRISTEA, DAN, Virtual Civic Identity, LRTPRL – 9, 
2013, 139–148 [cu 1 tab., 2 fig.]. 

468. ГОНЧАРОВА, НАТАЛИЯ, Профессионаљные языковые картины мира, FR, 29, nr. 1, 
2013, 111–120 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



27 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 187 

469. GUENAOU, MUSTAPHA, Le roumain à l’ère des Nouvelles Technologies de l’Information 
et de la Communication. Un processus d’apprentissage dans le temps et dans l’espace: 
l’exemple de l’IDAU, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 187–202 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

470. GUERRA, NICOLA, Il graffitismo nello spazio linguistico urbano, la città come melting pot 
diamesico, AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 89–92 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

471. GUERRA, NICOLA, Linguaggi ed elementi del politico nel radicalismo di sinistra e destra 
nel graffitismo urbano, AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 264–279 [Engl. Ab., rez. rom.; cu 5 im.]. 

472. IRIMIA, ELENA, Extracting Lexical Dictionaries from Comparable Corpora in What Conditions 
Does it Worth?, LRTPRL – 9, 2013, 3–12 [cu 5 tab.]. 

473. KEGYES, ERIKA, Markenkommunikation und sprachliche Strategien der Markeninszenierung 
oder Firmennamen, Firmenbezeichnungen und ihre Rolle in der Kommunikation, NN, I, 2011, 
545–553 [rez. rom.]. 

474. KOMUR-THILLOY, GRETA, PAPROCKA-PIOTROWSKA, URSZULA, Jamais deux sans 
trois? Comment l’enfant s’approprie trois langues parallèlement (étude de cas), SL, vol. 2, 
2012, 123–141 [Engl. Ab.]. 

475. LUNCĂ, ARINA-CRISTIANA, The Methodology of Teaching SDL TRADOS Interactively, 
BulŞt-UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 71–75 [rés. fr.]. 

476. MAFTEI GOLOPENTIA, ELENA, Les Programmes Intensifs Erasmus: des ponts entre des 
cultures universitaires européennes differentes, BulŞt-UTCB-LSC, nr. 1, 2012, 81–83 [Engl. Ab.]. 

477. MĂRĂNDUC, CĂTĂLINA, Suggestions for the Classifications of Texts, LRTPRL – 9, 2013, 
59–70. 

478. MILICĂ, ADRIANA GINA, Repere culturale: ciocolata ROM – un brand românesc, MDPMC, 
2013, 101–107 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

479. MOGOŞ, ANDREEA, Représentations des Roumains dans la presse française. Domaines 
«arts et culture», APGDM, 2011, 125–155 [cu 2 tab., 2 fig.]. 

480. MOISE, RALUCA, Thresholds of Intimacy in Teenage SMS, AUB-LLR, 61, 2012, 101–112. 
481. MOISEANU, RALUCA, CRISTEA, DAN, Romanian Etymological Chains – A Preliminary 

Analysis, LRTPRL – 9, 2013, 131–138 [cu 1 fig.]. 
482. MOREL, MARY-ANNICK, Structure coénonciative du texte oral dialogué: intonation, 

syntaxe, regard et geste, DALT, II, 2010, 9–22 [Engl. Ab.; cu im.]. 
483. MUNTEANU, ION, Importanţa comunicării interpersonale în context european, LMCE, 

2010, 355–357. 
484. MUNTEANU, SONIA, Stereotype Imagery and Language in Contemporary Media, ATN,  

vol. 13, nr. 4, 2013, 224–231 [rez. rom.]. 
485. OLARIU, FLORIN-TEODOR, Perspective coşeriene în sociolingvistica actuală, Eugeniu 

Coşeriu – 90, 2012, 305–321 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 
486. OPRIŞ, MIRUNA, Foreign Languages Break Communication Barriers, ATN, vol. 12, nr. 1, 

2012, 65–71 [Engl. Ab., rez. rom.; cu 3 tab.; text în lb. germ.]. 
487. PACHIA, GABRIELA, Lecţia-sinteză în powerpoint slide show: „globalization”, LMCE, 

2010, 254–259. 
488. PASCU, RODICA, Imagine şi publicitate, AICSUS, 20, 2013, 19–26 [Engl. Ab.]. 
489. PATRAŞCU, MĂDĂLIN IONEL, TAMBA, ELENA, CLIM, MARIUS-RADU, CATANĂ-

SPENCHIU, ANA-VERONICA, CLRE – Partial Results in the Development of a Romanian 
Lexicographic Corpus, LRTPRL – 9, 2013, 51–58 [cu 3 fig.]. 

490. PĂNCULESCU, DORINA, Les jeunes face à l’ère du Net. Comment préparer et rédiger un 
mémoire de master à l’aide de l’ordinateur, JF-DLC, 2011, 182–187 [Engl. Ab.]. 

491. PECH, FLORIAN, Sorräy!!!! Kommt nicht Wieder vor! Oder: Die Erscheinungsformen der 
Höflichkeit in den Foren der MMORPG’s World of Warcraft und Der Herr der Ringe online, 
AUSH-LLS, 16, nr. 16, 2011, 107–129 [Engl. Ab.; MMORPG = Massively Multiplayer 
Online Role-playing Games]. 

492. PELEA, ALINA, Éditorial, RIELMA, nr. 6, 2013, 5. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 28 188 

493. PORUMBESCU, ALEXANDRA, The Concept of Migration: Linguistic and Sociological 
Coordinates, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 188–194 [rés. fr.]. 

494. PROTOPOPESCU, DARIA, Theories of Terminology – Past and Present, Omagiu Mile 
Tomici -75, 2013, 195–201 [rés. fr.]. 

495. QYRDETI, FROSINA, La scrittura dei messaggi di posta elettronica: aspetti linguistici e 
testuali, AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 332–338 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

496. SALMANI NODOUSHAN, MOHAMMAD ALI, A Structural Move Analysis of Discussion 
Sub-Genre in Applied Linguistics, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 199–212 [cu 5 tab.]. 

497. SINU, RALUCA, The Image: Constraint or Advantage for Film Subtitles?, RIELMA, nr. 6, 
2013, 120–128 [cu 5 tab., 1 im.]. 

498. SPĂRIOSU, LAURA, A Short Study About Google Online Translation Service: Romanian 
and Serbian Translation of Computer and Technical Terms, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 
208–214 [rés. fr.; cu 4 graf.]. 

499. STAICU, MARIAN, POPESCU, LUMINIŢA MILI, Computer Assisted Language Learning, 
LMCE, 2010, 5–14. 

500. STOICA, DAN S., Relaying on Language, LRTPRL – 9, 2013, 71–78. 
501. TAFAZOLI, DARA, CHIRIMBU, SEBASTIAN, A Brief Foray Into Language Classrooms 

and the Modern Use of Technology, AUSH-LLS, 17, nr. 17, 2012, 151–160 [cu 1 fig.]. 
502. TARQUINI, GIANNA, Un public de nouvelle génération: divertissement, numérisation et 

interaction, RIELMA – Supplément, nr. 6, 2013, 23–32 [Engl. Ab.; cu 3 fig.]. 
503. TELEOACĂ, DANA-LUMINIŢA, Funcţia metasemică şi metafora gestuală în text/context 

religios, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 
199–209 [Engl. Ab.]. 

504. TRIPON, MONA, Aspects of Intercultural Learning in Foreign Language Teaching, ATN, 
vol. 12, nr. 3, 2012, 94–100 [Engl. Ab.; text în lb. germ.]. 

505. TURCULEŢ, ADRIAN, Atlasul multimedia prozodic român (AMPRom), FD, 32, 2013,  
157–172 [rés. fr.]. 

506. TZANAVARI, MIRSINI, Hervé Bazin au crible du logiciel hyperbase, AUSH-LLS, 16, 2011, 
131–140 [cu 4 fig.]. 

507. ULIERIU-ROSTÁS, THEODOR E., Noms fonctionnels et représentation dans l’iconographie 
attique des satyres. Essai de modélisation, NN, I, 2011, 633–640 [rez. rom.]. 

508. UNGUREANU, ELENA, Numele oficial şi numele virtual (nickname-ul), NN, I, 2011,  
269–278 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

509. VAN EEMEREN, FRANS H., GROOTENDORST, ROB, Argumentare, comunicare şi 
sofisme. O perspectivă pragma-dialectică. Trad. din lb. engl. de Corina Andone şi Anca Gâţă, 
Galaţi, Galaţi University Press, 2010, 233 p. (Argumentare, retorică, comunicare) [cu bibl. 
(p. 222–228) ind.]. 

510. VASILOIU, VIRGIL, Rolul epistemic al retoricii în studiile ştiinţifice. Cuv. înainte: prof. 
univ. dr. Constantin Grecu, Brăila, Editura Sfântului Ierarh Nicolae, 2010, 215 p. [cu bibl.  
p. 199–213]. 

511. VÂLCU, ANGELICA, Communiquer dans la sphère publique virtuelle: le blog, AUG-LCLS, 
6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 355–361 [Engl. Ab.; cu 4 im.]. 

512. VELIYEVA, NIGAR CH., The Relationship Between the Language and Culture, Omagiu 
Tiberiu Pleter – 80, 2012, 215–223 [русс. рез.]. 

513. ZAFIU, ADRIAN, BOROŞ, TIBERIU, Maximum Entropy Based Machine Transliteration. 
Applications and Results, LRTPRL – 9, 2013, 185–196 [cu 4 tab., 3 fig.]. 

514. ZAHARIA, CASIA, Fundament und Kritik in der Ökolinguistik, CVVCDLLM, 2010, 217–220. 
515. ZAMFIR, CRISTINA-MIHAELA, The NPL Logical Levels of Culture: A Business Perspective, 

StUBB, 58, nr. 2, 2013, 139–151 [rez. rom.; cu 1 fig.; NLP = Neuro-Linguistic Programming]. 
516. *

*
* Foreword, LRTPRL – 9, 2013, VI–VII [semnat: The editors]. 

517. *
*
* Proceedings of the 9th International Conference “Linguistic Resources and Tools for 

Processing the Romanian Language”, 16–17 May 2013. Editors: Elena Mitocariu, Mihai Alex 
Moruz, Dan Cristea, Dan Tufiş, Marius Clim. Organisers: Faculty of Computer Science 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



29 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 189 

“Alexandru Ioan Cuza” University of Iaşi. Research Institute for Artificial Intelligence “Mihai 
Drăgănescu” Romanian Academy, Bucharest. Institute for Computer Science Romanian 
Academy, Iaşi. 
VEZI şi nr. 129, 133, 151, 177, 183, 223, 242, 256, 267, 271, 283, 306, 314, 337, 367, 370, 
378, 591, 857, 906, 909, 913, 1028, 1096, 1107, 1109, 1184, 1188, 1293, 1335, 1345, 1419, 
1449, 1467, 1478, 1486, 1491, 1538, 1545, 1546, 1578, 1705, 1742, 1746, 1750, 1780, 1782, 
1809, 1813, 1824, 1850, 1851, 1855, 1859, 1863, 1874, 1877, 1881, 1884, 1895, 1900, 1908. 

R e c e n z i i 

518. PAŞCALĂU, CRISTIAN, Solomon Marcus, Paradigme universale III. Jocul, Paralela 45, 
2007, 352 p., FP.ro, 2011, 255–258. 

519. TURTUREANU, DIANA, Patrick Charaudeau, Rodolphe Ghiglione, Talk-show-ul. Despre 
libertatea cuvântului ca mit, Editura Polirom, Bucureşti, 2005, 226 p., FP.ro, 2011, 244–246. 

 VEZI şi nr. 416, 419, 423, 429. 

IV. LIMBA ROMÂNĂ 

1. GENERALITĂŢI 

520. JICU, ADRIAN-GELU, Coordonate ale identităţii naţionale în publicistica lui Mihai Eminescu. 
Context românesc şi context european, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 255 p. (Colecţia Aula 
Magna) (Cultură. Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-AMPOSDRU. FSE-
POS DRU 2007–2013. IS 2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: prof. univ. dr. Nicolae 
Mecu; cu bibl. (p. 233–241); Engl. Ab.]. 

521. LUICĂ, LARISSA-DAIANA, La langue et la culture roumaines à travers la littérature de 
Mircea Eliade, OF, 2010, 110–120 [Engl. Ab.; coord.: Daniela Dincă]. 

522. NICULESCU-GORPIN, ANABELLA-GLORIA, Influenţe cultural-lingvistice asupra evoluţiei 
recente a limbii române în context european şi mondial, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 224 p. 
(Colecţia Aula Magna) (Cultură. Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-
AMPOSDRU. FSE-POS DRU 2007–2013. IS 2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: 
acad. Marius Sala; cu bibl. (p. 202–214); Engl. Ab.]. 

523. WINDISCH, RUDOLF, Limba română prezentată în cartea lui Helmut Lüdtke: Der Ursprung 
der Romanischen Sprachen. Eine Geschichte der sprachlichen Kommunication (2005), 
DCLLERCE, 2009, 383–391 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 182, 537, 564, 1089. 

2. ISTORIA LINGVISTICII ROMÂNEŞTI 

524. ALBU, RODICA, Întâlniri cu Profesorul, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 15–19 [Engl. Ab.;  
cu 2 tab.; s.t.c.: Evocări]. 

525. ANGHEL, IOANA, MOCANU, NICOLAE, The Correspondence of Sextil Puşcariu with Alf 
Lombard, Dacoromania, 17, nr. 2, 2012, 101–107. 

526. BANŢA, IONELA CARMEN, Ovidiu Bîrlea. Ediţie critică din fondurile documentare inedite, 
[Bucureşti], EMNLR, [2013], 207 p. (Colecţia Aula Magna) (Cultură. Identitate. Investiţie 
în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-AMPOSDRU. FSE-POS DRU 2007–2013. IS 2007–2013. 
MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: prof. univ. dr. Nicu Panea; cu bibl. (p. 200–202); Engl. Ab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 30 190 

527. BOJOGA, EUGENIA, ,,Coseriu war ein attraktiver Lehrer” sau Eugeniu Coşeriu în memoria 
discipolilor săi, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 21–32 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 524]. 

528. CIUBOTARU, ION H., Caraman şi Coşeriu, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 33–38 [Petru 
Caraman; Engl. Ab.; v.t.c. nr. 524]. 

529. DAHMEN, WOLFGANG, Eugeniu Coşeriu, aşa cum l-am cunoscut, Eugeniu Coşeriu – 90, 
2012, 39–41 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 524]. 

530. DUMISTRĂCEL, STELIAN, Coseriu restitutus, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 43–61 [Engl. Ab.; 
cu 4 an.; v.t.c. nr. 524]. 

531. EDU, INGA, Modelul Coşeriu – un model cultural integral, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 173–176 
[Engl. Ab.]. 

532. GRECU, DOINA, ,,Al Dumneavoastră devotat elev”. Pe marginea corespondenţei lui Sever 
Pop cu Sextil Puşcariu, Sever Pop – 50/110, 2011, 49–58 [Engl. Ab.]. 

533. GRECU, DOINA, Oameni de cultură ai Blajului şi Sextil Puşcariu, Dacoromania, 18, nr. 2, 
2013, 113–119 [Alexandru Ciura, Nicolae Comşa, Gh. Biriş; Engl. Ab.]. 

534. LĂZĂRESCU, DAN, Câteva adăugiri la CANTEMIRIANA, RRIC, 8, nr. 8, 2011, 71–75  
[lucr. despre Dimitrie Cantemir aflate în colecţiile Bibliotecii Judeţene Arad]. 

535. LUCHKANYN, SERGII, O pagină din istoria lingvisticii sovietice şi celei româneşti (discuţia 
lingvistică sovietică din 1950 pe paginile ziarului „Pravda” şi influenţa ei asupra lingvisticii 
româneşti din „obsedantul deceniu”, anii 1950 – prima jumătate a anilor 1960), In honorem 
Onufrie Vinţeler, 2011, 194–198. 

536. MUNTEANU, EUGEN, G. Ivănescu şi Eugeniu Coşeriu – semnificaţii ale unei prietenii, 
Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 63–72 [Engl. Ab.; cu an.; v.t.c. nr. 524]. 

537. MUSCALU, NECULAI, Preocupările lui A. D. Xenopol cu privire la limba română ca limbă 
istorică, AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 164–169 [Engl. Ab.]. 

538. POP, SEVER, Scrisori către Sextil Puşcariu, din ,,perioada pariziană”, Sever Pop – 50/110, 
2011, 59–91 [scrisori din anul 1927, selectate din cap. ,,Sever Pop” al seriei de vol. ,,Sextil 
Puşcariu. Corespondenţa primită”, în curs de publicare la Institutul de Lingvistică şi Istorie 
Literară ,,Sextil Puşcariu” din Cluj-Napoca; text stabilit şi note de Nicolae Mocanu]. 

539. RAFAILĂ, MARIA, Pagini de corespondenţă: Sever Pop către Dumitru Cristian Amzăr, 
Sever Pop – 50/110, 2011, 92–101 [Engl. Ab.]. 

540. WINDISCH, RUDOLF, Eugeniu Coşeriu, o evocare, Eugeniu Coşeriu – 90, 2012, 73–75 
[Engl. Ab.; v.t.c. nr. 524]. 

541. *
*
* Argument, Sever Pop – 50/110, 2011, 7–9 [semnat: Colegiul de redacţie]. Vezi şi nr. urm. 

542. *
*
* Argument, Sever Pop – 50/110, 2011, 10–12 [text în lb. engl.]. Vezi şi nr. prec. 

543. *
*
* Curriculum vitae – Onufrie Vinţeler, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 9–10 [Cluj-Napoca, 

2006]. 
544. *

*
* Maria Marin – curriculum vitae, Omagiu Maria Marin, 2013, 11–16. 

 VEZI şi nr. 1, 2, 4, 23, 59, 61, 117, 257, 659, 808, 897. 

R e c e n z i i 

545. ANGHEL, IOANA, Carmen-Gabriela Pamfil, Timotei Cipariu – lingvist şi filolog [...], 
Dacoromania, 18, nr. 2, 2013, 185–189. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 464. 

 VEZI şi nr. 429, 704, 710, 964, 968. 

3. ISTORIA LIMBII 

546. BĂDESCU, ILONA, Unele aspecte privind formele verbale reflexive din româna secolului al 
XVI-lea, AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 32–39 [Engl. Ab.]. 

547. BĂRBULESCU, DAN-MIHAI, Studiul cuvintelor din limba greacă adaptate în limba română.  
O perspectivă diacronică. Aspecte de rostire, citire, scriere, Romanoslavica, 48, nr. 2, 2012, 
5–13 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



31 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 191 

548. BECHET, FLORICA, Din nou despre numele româneşti ale cimpoiului, Omagiu Valeria Guţu 
Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 235–244 [Engl. Ab.]. 

549. BRAD CHISACOF, LIA, Româna în secolul fanariot, Cluj-Napoca, CCŞ, 2012, 308 p.  
[cu ind., gl., il.]. 

550. BRÂNCUŞ, GR., Studii de istorie a limbii române, Bucureşti, EAR, 2013, 251 p. [cu ind., an.; 
rés. fr.]. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 390. 

551. BUTUCELEA ENE, IONELA, Observaţii în legătură cu morfologia numeralelor în Documente 
privitoare la istoria oraşului Iaşi, CVVCDLLM, 2010, 19–26 [Engl. Ab.]. 

552. CHIVU, GH., Cântece câmpeneşti (1768). Câteva fenomene morfologice dialectale, Omagiu 
Maria Marin, 2013, 114–119 [Engl. Ab.].  

553. DELCĂ, DENISA, Ambiguităţi privind identificarea participiilor pasive în româna veche, 
LRPSD, 2012, 272–302 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. Gabriela Pană Dindelegan]. 

554. DELCĂ, DENISA, Niveluri sintactice de marcare a genitivului în româna veche, Omagiu 
Maria Marin, 2013, 150–161 [Engl. Ab.]. 

555. DENSUSIANU, OVID, Istoria limbii române. [Ed. anastatică]. Vol. 1. Originile, Iaşi, Tipo 
Moldova, 2010, 319 p. [cu ind.]. 

556. DIMITRESCU, FLORICA, Comparaţii între primele două tipărituri în română ale 
Evangheliilor, cu privire specială asupra lexicului, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica 
Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 245–265 [„Evangheliarul de la Sibiu” şi „Tetra-
evanghelul” lui Coresi; rés. fr.; cu 1 tab.]. 

557. DINCĂ, DANIELA, Les emprunts au français dans le langage des jeunes aux XIXe siècle,  
JF-DLC, 2011, 26–35 [Engl. Ab.; cu 4 tab.]. Vezi şi nr. urm. 

558. DINCĂ, DANIELA, Les emprunts au français dans le language des jeunes au XIXe siècle, 
TELFR, 2011, 53–64 [cu 4 tab.]. Vezi şi nr. prec. 

559. DINCĂ, ROXANA-MAGDALENA, A putea – particularităţi sintactice şi semantice  
(în limba română veche), Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru 
Niculescu (I), 2013, 23–35 [Engl. Ab.]. 

560. DRAGOMIRESCU, ADINA, Particularităţi sintactice ale limbii române în context romanic. 
Supinul, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 293 p. (Colecţia Aula Magna) (Cultură. Identitate. 
Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-AMPOSDRU. FSE-POS DRU 2007–2013. IS 
2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: prof. univ. dr. Gabriela Pană Dindelegan; cu 
bibl. (p. 194–210), an]. 

561. DRIŞCU, ANDREEA, Procedee de formare a termenilor în vechile gramatici româneşti: 
calcul şi neologismul, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 
2013, 267–273 [Engl. Ab.]. 

562. FĂTU ILIE, VIVIANA-MONICA, Terminologia militară în Letopiseţul lui Grigore Ureche, 
Omagiu Maria Marin, 2013, 215–219 [rés. fr.]. 

563. FRÂNCU, CONSTANTIN, Despre formele verbale supracompuse de timpul am fost cîntat, 
am fost cîntînd, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 115–126. 

564. FRÂNCU, CONSTANTIN, Geneza limbii române şi etnogeneza românilor. Indice general de 
Alexandrina Ioniţă, Iaşi, CED Plus, 2013, 340 p. + 10 h. Rec.: Doina Marta Bejan, AUG-
LCLS, 6, nr. 1–2, (9–10), 2013, 477–478. 

565. GĂITĂNARU, MIHAELA, Pronumele semiindependent în limba română veche, Omagiu 
Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (I), 2013, 37–43 [Engl. Ab.]. 

566. GHEORGHE, MIHAELA, Parametrul deplasării multiple a elementului WH (interogativ/ 
relativ). Observaţii privind structurile ca grup interogativ/relativ multiplu în limba română 
veche, LR, 62, nr. 2, 2013, 240–246 [Engl. Ab.]. 

567. GHERMAN, ALIN-MIHAI, Câteva note lexicale (pe marginea documentelor din prima jumătate a 
secolului al XVII-lea din Ţara Românească), Omagiu Maria Marin, 2013, 245–255 [Engl. Ab.]. 

568. GIURGEA, ION TUDOR, Originea articolului posesiv-genitival al şi evoluţia sistemului 
demonstrativelor în română, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 306 p. (Colecţia Aula Magna) 
(Cultură. Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-AMPOSDRU. FSE-POS 
DRU 2007–2013. IS 2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [coord. şt.: acad. Gabriela Pană 
Dindelegan; cu bibl. (p. 269–297); Engl. Summ.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 32 192 

569. HOARŢĂ CĂRĂUŞU, LUMINIŢA, Un aspect al morfologiei textelor religioase din secolul 
al XVI-lea: verbul (structuri analitice la nivel de flexiune), In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 
27–32. Vezi şi nr. urm. 

570. HOARŢĂ, CĂRĂUŞU, LUMINIŢA, Ein Aspekt der religiösen Textmorphologie aus dem 16. 
Jahrhundert: das Zeitwort (analytische Strukturen auf der Flexionsebene), TDR, nr. 4, 2012, 
131–137 [Engl. Ab.]. Vezi şi nr. prec. 

571. MOROIANU, CRISTIAN, Lexicul moştenit – sursă de îmbogăţire internă şi mixtă a voca-
bularului românesc, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 310 p. (Colecţia Aula Magna) (Cultură. 
Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-AMPOSDRU. FSE-POS DRU 2007–2013. 
IS 2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: acad. Marius Sala; cu bibl. (p. 291–299); 
riass. it.]. Rec.: Oana Magdalena Cenac, AUG-LCLS, nr. 1–2 (9–10), 2013, 481–482. 

572. NEDELCU, ISABELA MIHAELA, Particularităţi sintactice ale limbii române în context 
romanic. Infinitivul, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 222 p. (Colecţia Aula Magna) (Cultură. 
Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-AMPOSDRU. FSE-POS DRU 2007–
2013. IS 2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: prof. univ. dr. Gabriela Pană Dindelegan; 
cu bibl. (p. 174–184); rés. fr.]. 

573. PALIGA, SORIN, A avut protoromâna „foneme speciale”?, Romanoslavica, 49, nr. 1, 2013, 
145–165 [Engl. Ab.; cu 2 sch., 1 tab.]. 

574. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, Flexiunea cazuală – între analitic şi sintetic. Cardinale 
şi cuantificatori non-numerici în româna veche, LR, 62, nr. 2, 2013, 159–173 [Engl. Ab.]. 

575. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, MÎRZEA VASILE, CARMEN, Pe marginea unei 
construcţii vechi şi populare: (Mi-)a fost dat (să…). Cu referire la limba veche, Omagiu 
Maria Marin, 2013, 377–383 [Engl. Ab.]. 

576. PELE, ALEXANDRU, Elemente lexicale străromâneşti. Ed. îngrijită de Octavian Blaga, 
Oradea, SchedaOradea, 2009, 199 p. [cu bibl. p. 195–197]. 

577. PHILIPPIDE, ALEXANDRU, Istoria limbii române. Ediţie critică de G. Ivănescu, Carmen-
Gabriela Pamfil şi Luminiţa Botoşineanu, Iaşi, Editura Polirom, 2011, 672 p. Rec.: Stelian 
Dumistrăcel, ALIL, 52, 2012, 239–241. 

578. ROTENŞTEIN, SABINA, Gender Alternations Within the Toponymic Pair Sodom and 
Gomorrah, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 75–86 [rés. fr.]. 

579. SAVA, CRISTINEL, Distribuţia conectorului de în limba română veche, LRPSD, 2012,  
241–271 [Engl. Ab.; cu 2 fig.; cond. şt.: prof. dr. Gabriela Pană Dindelegan]. 

580. SOARE, LILIANA, Italian Lexical Borrowings with Amphiloch of Hotin, AUC, 34, nr. 1–2, 
2012, 175–181 [,,Gramatica fizicii”; rez. rom.]. 

581. STAN, CAMELIA, La nominalizzazione dell’infinito in rumeno – osservazioni diacronico-
tipologiche, RRL, 58, nr. 1, 2013, 31–40 [Engl. Ab.]. 

582. TIMOTIN, EMANUELA, Contribuţia scrierilor lui Vlad Boţulescu la cunoaşterea circulaţiei 
italienismelor în româna veche, Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru 
Niculescu (II), 2013, 317–323 [Engl. Ab.]. 

583. TIMOTIN, EMANUELA, Termeni glosaţi din Istoria universală tradusă de Vlad Boţulescu 
(1763). Contribuţie la istoria neologismelor româneşti, Omagiu Maria Marin, 2013, 453–463 
[rés. fr.]. 

584. TIMOTIN, EMANUELA, TIMOTIN, ANDREI, La terminologie politique dans les gloses de 
l’Histoire universelle (1763) traduite par Vlad Boţulescu, RESEE, 51, nr. 1–4, 2013, 159–174 
[Engl. Ab.]. 

585. TODI, AIDA, Elemente de morfosintaxă a verbului într-o traducere românească: Shakespeare 
– Hamlet, principele Danemarcei (1855), Omagiu Maria Marin, 2013, 468–476 [Engl. Ab.]. 

586. VASILEANU MONICA, Dimitrie Cantemir: opinii asupra originii limbii române, LRPSD, 
2012, 227–240 [Engl. Ab.; coord.: prof. dr. Gheorghe Chivu]. 

587. VASILESCU, FLORIN, Din hrisoave: cuvintele harturghie şi hărturărie(?), LR, 62, nr. 1, 
2013, 20–25 [Engl. Ab.]. 

588. VIERU, ROXANA, Some Elements of Hungarian Origin in Noul Testament de la Bălgrad 
(1648), TDR, nr. 5, 2013, 163–172 [res. esp.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



33 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 193 

589. ZAMFIR, DANA-MIHAELA, DINICĂ, ANDREEA, Aspecte fonetice şi morfologice privind 
vechimea şi răspândirea dialectală a variantelor adjectivului roşu, Omagiu Maria Marin, 
2013, 491–508 [rés. fr.]. 
VEZI şi nr. 9, 57, 182, 272, 594, 601, 603, 609, 613, 620, 625, 636, 652, 656–658, 660, 669, 
678, 685, 692, 711, 727, 739, 740, 753, 761, 767, 786, 804, 820, 827, 836, 851, 859, 874, 875, 
880, 882–884, 895, 970–973, 975, 977, 978, 1000, 1013, 1078, 1118, 1141, 1244, 1365, 1392, 
1505, 1656, 1678, 1967, 2065. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 70, 545, 888, 889, 967, 1166. 

4. DIALECTOLOGIE 

a. Generalităţi 

590. DĂNILĂ, IOAN, Pentru o nouă ediţie a Tratatului de dialectologie românească, In memoriam 
Vasile Arvinte, 2012, 65–74. 

591. EMBLETON, SHEILA, URITESCU, DORIN, WHEELER, ERIC S., Lesson from Digitizing a 
Linguistic Atlas, DCLLERCE, 2009, 137–145 [cu 6 fig.]. 

592. SARAMANDU, NICOLAE, NEVACI, MANUELA, Sinteze de dialectologie română, Bucureşti, 
EUniversitară, 2013, 231 p. [cu bibl. p. 214–231]. 

593. SWIGGERS, PIERRE, L’espace linguistique et la vie du langage: Jules Gilliéron et l’ouverture 
géo-biologique de la géographie linguistique, Dacoromania, 16, nr. 2, 2011, 109–131 [Engl. Ab.;  
cu 2 an.]. 

 VEZI şi nr. 2, 7, 28, 137, 538, 539, 541, 542, 544, 2089, 2090. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 70, 1166, 2076. 

b. Graiurile dacoromâne 

594. AGACHE, LILIANA, Observaţii asupra unor termeni ce desemnează măsuri medievale de 
lungime şi capacitate (cu referire la situaţia dialectală), FD, 32, 2013, 13–22 [jirebie, pogon, 
cezvertă, ciric, bute, găleată, câblă; rés. fr.]. 

595. ALB, IZABELA-MELINDA, Aspecte lingvistice şi culturale din localitatea Streisângeorgiu, 
judeţul Hunedoara, Călan, [f.e.], 2010, 56 p. [cu bibl. p. 55–56]. 

596. AVRAM, ANDREI, Participiile de tipul văst, găst şi alternanţele de sonoritate în graiurile 
dacoromâne, Omagiu Maria Marin, 2013, 55–59 [rés. fr.]. 

597. BARBU MITITELU, VERGINICA, Dificultăţi anatomice ale corpului omenesc: sensurile lui 
vintre în dacoromână, Omagiu Maria Marin, 2013, 60–66 [Engl. Ab.; cu 1 tab., 2 h.]. 

598. BORBÉLY, ANA, Limbă maternă şi bilingvism – cercetări comparative sociolingvistice în 
Ungaria, Omagiu Maria Marin, 2013, 67–79 [Engl. Ab.; cu 7 fig.]. 

599. CHIRCU, ADRIAN, Adverbul în graiurile dacoromâne sudice. Abordare lexico-semantică, 
Omagiu Maria Marin, 2013, 101–113 [rés. fr.]. 

600. DELEANU, MARCU MIHAIL, Izvoare şi preocupări dialectale în Banat. 1. Restituiri. Pref. 
de Crişu Dascălu, Timişoara, Editura David Press Print, 2012, 388 p. 2. Crestomaţie, 257 p. 
(Bibliotheca Banatica; 19, 22) (AR. Filiala Timişoara. Institutul de Studii Banatice ,,Titu 
Maiorescu”). Rec.: Iulia Mărgărit, LL, 55, vol. I–II, 2013, 140–144; SCL, 64, nr. 1, 2013, 132–134. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 34 194 

601. DELEANU, MARCU MIHAIL, Încercări de notare a foneticii graiurilor din Banat la 
sfârşitul secolului al XIX-lea, Omagiu Maria Marin, 2013, 162–170 [rés. fr.]. 

602. FLOAREA, CARMEN-IRINA, Aria de răspândire şi sensurile lui frăţâne, Omagiu Maria 
Marin, 2013, 225–231 [rés. fr.; cu 1 an., 2 h.]. 

603. FLOAREA, CARMEN-IRINA, (Copilul) merge de-a buşilea, pe baza ALRR. Sinteză, FD, 32, 
2013, 63–76 [rés. fr.; cu 3 h.]. 

604. GUIA, SORIN, Aspecte fonetice şi lexicale în graiul din comuna Mănăstirea Humorului, 
judeţul Suceava, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 179–188. 

605. HALDENWANG, SIGRID, Zum Lexem ,,Haram” in den Nordsiebenbürgischen Mundarten 
und im Rumänischen – Ein Bedeutungsvergleich, AICSUS, 19, 2012, 119–125 [Engl. Ab.]. 

606. IORGA MIHAIL, ANA-MARIA, Realizarea analitică a dativului (la + acuzativ) în româna 
dialectală, SCL, 64, nr. 2, 2013, 239–261 [Engl. Ab.]. 

607. MANTA, MARA IULIANA, Valori şi forme ale spaţiului în graiurile dacoromâne sudice, 
Omagiu Maria Marin, 2013, 269–276 [rés. fr.]. 

608. MARIN, MARIA, Locul graiurilor româneşti din Ungaria în structura dialectală a daco-
românei, FD, 32, 2013, 87–94 [Engl. Ab.]. 

609. MARIN, MARIA, Pluralele picere, piciori. Notă „morfologică”, FD, 32, 2013, 193–196. 
610. MARIN, MARIA, MĂRGĂRIT, IULIA, Românii din Ungaria. Texte. Glosar. Studiu lingvistic, 

Bucureşti, EAR, 2013, 396 p. (AR. ILB) [cu bibl. p. 383–392]. 
611. MĂRGĂRIT, IULIA, Aspecte particulare din vocabularul unei vechi meserii, practicate în 

Oltenia: olăritul, Omagiu Maria Marin, 2013, 293–300 [rés. fr.]. 
612. MĂRGĂRIT, IULIA, Comentarii etimologice şi semantice, SCL, 64, nr. 2, 2013, 227–237 

[apropi(e)tár, apusoáre, avánt, babáie, boíş, crengureá, docále, docălíţă, fofigái, fouáş, fumigái, 
góngoriţă, îngrăşá, mişcăciúne, necruceátul, neiúrea, orătánie, pacosténie, paíntea, pietroáse, 
porcúţă, răzbit (a veni ~), scobinós, strấnşte, unsurós, urcélnic, urcói, verişánă, zapár, zárvăt, 
zárvură, zbilţión, zdocní, zdohní, zicár]. 

613. MĂRGĂRIT, IULIA, De la „solidaritate lexicală” la etimologie, SCL, 64, nr. 1, 2013, 3–13 
[omeníre, vrăjmáş, foáie de dáfie, căluşíre, strămoşíre, lătấngă (cále lúngă şi lătấngă), miş-
fărâmíş (a fáce miş-fărâmíş), degerós, domnár; Engl. Ab.]. 

614. MĂRGĂRIT, IULIA, Despre suprapunerea valorică a unor prefixe des-/ne-, LR, 62, nr. 1, 
2013, 31–37 [rés. fr.]. 

615. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lexicale privind limba română din Transnistria, FD, 32, 2013, 
197–205 [adăogire, căhlătoare, Chiraléisa, chiraleisá, chiraelisári, corbiţă, cornar, cornăraş, 
creţos, iarnă, mititeiuşi, plugări, prieteni, a ~, Scridon, şitor, citor, sucitor, sujitor, trăsni, urî,  
a se ~, viţa vinului]. 

616. MĂRGĂRIT, IULIA, Pe marginea unui glosar dialectal. Atestări „involuntare” (II), FD, 32, 
2013, 95–102 [Engl. Ab.]. 

617. NEAGOE, VICTORELA, Din nou despre graiurile moldoveneşti din cotul Niprului şi din 
Bazinul Doneţului, Omagiu Maria Marin, 2013, 325–335 [rés. fr.]. 

618. PAVEL, VASILE, Semantica dialectală: diferenţiere de sens şi varietate areală (pe baza 
ALM/ALRR.Bas.), Omagiu Maria Marin, 2013, 384–395 [rés. fr.; cu 3 h.]. 

619. RADU, CARMEN-IOANA, Aspecte ale tematizării în graiul din zona Porţile de Fier, 
Omagiu Maria Marin, 2013, 396–399 [Engl. Ab.]. 

620. RĂUŢU, DANIELA, Aspecte ale variaţiei morfologice substantivale în graiurile dacoromâne 
din Vojvodina, Omagiu Maria Marin, 2013, 405–411 [Engl. Ab.]. 

621. RUS, VIOLETA IOANA, Graiul de pe Valea Superioară a Mureşului, Omagiu Valeria Guţu 
Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 291–298 [Engl. Ab.]. 
VEZI şi nr. 7, 9, 28, 505, 544, 546, 548, 549, 550, 552, 563, 589, 590, 592, 625, 7171, 794, 
796, 797, 799, 800, 859, 874, 876–878, 1006, 1030, 1133, 1153, 1163, 1187, 1194, 2079, 
2084, 2089, 2090. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



35 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 56, 2013) 195 

R e c e n z i i 

622. MANTA, MARA IULIANA, FĂTU ILIE, VIVIANA-MONICA, Maria Marin, Timpurile 
indicativului în graiurile dacoromâne actuale, Bucureşti, EAR, 2007, 164 p., Omagiu Maria 
Marin, 2013, 509–513. 

623. MIHAIL, ZAMFIRA, Iulia Mărgărit, Românii din afara României şi limba lor (Perspectivă 
dialectologică) [...], SCL, 64, nr. 2, 2013, 298–301. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 600. 

 VEZI şi nr. 73, 1166. 

c. Aromână 

624. BARDU, NISTOR, La aromânii din localitatea Grabova (Greava) din Albania. Observaţii 
sociolingvistice, DCLLERCE, 2009, 17–27 [rés. fr.]. 

625. BRÂNCUŞ, GR., Aromâna – dialect arhaic, FD, 32, 2013, 5–11 [rés. fr.]. 
626. CARABAŞ, DUMITRU, Elements of Religious Vocabulary in the Language of the Aromanians of 

Romania, Omagiu Mile Tomici – 75, 2013, 18–25 [rés. fr.]. 
627. ÇEÇE, ELONA, Consideraţii privind bilingvismul aromân-albanez, FD, 32, 2013, 45–53  

[din perspectiva sociolingvisticii; Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 
628. JANJIĆ, IVANA, Nume de familie – supranume la aromânii din sudul Serbiei, NN, I, 2011, 

163–169 [Engl. Ab.; cu 1 fig., 1 tab.]. 
629. NEVACI, MANUELA, Conceptul de dialect mixture şi cel de grai de contact ilustrate cu 

graiurile româneşti vorbite în Cruşova, Mulovişte şi Meţovo, Omagiu Valeria Guţu Romalo, 
Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (II), 2013, 283–290 [Engl. Ab.]. 

630. NEVACI, MANUELA, Dialectele aromân şi meglenoromân. Studiu sincronic, Bucureşti, 
EUniversitară, 2013, 292 p. (Filologie) [cu bibl. p. 287–292]. 

631. NEVACI, MANUELA, Graiurile aromâneşti din Peninsula Balcanică, FD, 32, 2013, 103–127 
[Engl. Ab.]. 

632. NEVACI, MANUELA, Identitate românească în context balcanic, [Bucureşti], EMNLR, [2013], 
272 p. (Colecţia Aula Magna) (Cultură. Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-
AMPOSDRU. FSE-POS DRU 2007–2013. IS 2007–2013. MEN-OIPOSDRU. AR) [cond. şt.: 
acad. Grigore Brâncuş; cu bibl. p. 205–212]. 

633. NEVACI, MANUELA, Scriitori aromâni de ieri şi de azi. Antologie de texte şi studiu 
filologic, Bucureşti, EUniversitară, 2013, 288 p. 

634. SARAMANDU, NICOLAE, NEVACI, MANUELA, Consideraţii asupra aromânei actuale. 
Graiul grămostean, Omagiu Maria Marin, 2013, 430–440 [Engl. Ab.; cu 3 h.]. 

 VEZI şi nr. 28, 575, 592, 603, 638, 859, 885, 923, 1365, 1494, 1678, 1679. 

R e c e n z i i 

635. NEVACI, MANUELA, Nicolae Saramandu, Aromâna vorbită în Dobrogea. Texte dialectale. 
Glosar [...], FD, 32, 2013, 222–224. Vezi BRL, 51, 2008, nr. 646. 

d. Istroromână 

636. BĂRDĂŞAN, GABRIEL, Observaţii etimologice cu privire la unele adverbe de origine latină 
din istroromână, FD, 32, 2013, 37–43 [rés. fr.]. 

637. FRĂŢILĂ, VASILE, Elementul slav vechi din lexicul dialectului istroromân, In memoriam 
Vasile Arvinte, 2012, 87–114. 

638. FRĂŢILĂ, VASILE, Note etimologice şi lexicale istroromâne, FD, 32, 2013, 185–191 [bucuråzna, 
corp, cur, fľer, mačúca, nevréme, răzănveţå, stăza, stănza, stanzę, teaca; deutsch. Zus.]. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.138.122.195 (2024-04-27 09:58:39 UTC)
BDD-A20368 © 2014 Editura Academiei



 Florin Sterian 36 196 

639. RADU-POP, ANA-MARIA, Termeni istroromâni de origine italiană: împrumuturi directe 
sau prin filieră croată?, Omagiu Maria Marin, 2013, 400–404 [rés. fr.]. 

 VEZI şi nr. 28, 592, 641. 

R e c e n z i i 

640. POP, ANA-MARIA, Vasile Frăţilă (coord.), Gabriel Bărdăşan, Dialectul istroromân. Straturi 
etimologice, partea I [...], FD, 32, 2013, 219–222. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 641. 

 VEZI şi nr. 1166. 

e. Meglenoromână 

641. ATANASOV, PETAR, Concordanţe lingvistice între meglenoromână şi istroromână, Omagiu 
Maria Marin, 2013, 45–54 [rés. fr.]. 

642. CELAC, ALINA, Câteva observaţii asupra variantelor din Dicţionarul dialectului megleno-
român, FD, 32, 2013, 55–62 [lucr. în curs de elaborare, real. de Nicolae Saramandu, Marilena 
Tiugan, Alina Celac şi Irina Floarea, coord. Nicolae Saramandu; rés. fr.]. 

643. CELAC, ALINA, Valoarea anaforică a demonstrativului în meglenoromână, Omagiu Maria 
Marin, 2013, 96–100 [rés. fr.]. 

644. KOZLOVSKY, MIRELA, Muzica dialectului meglenoromân în actualitate. Cuv. înainte: prof. 
univ. dr. Gheorghe Oprea, Bucureşti, Editura Universităţii Naţionale de Muzică Bucureşti, 
2010, 314 p. [cu bibl. p. 279–286; Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 28, 592, 630, 859, 875, 958, 1365, 1494. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1166. 

5. FILOLOGIE 

645. AARON, VASILE, Patima şi moartea Domnului şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, Sibiu, 
1808. Ediţie îngrijită şi st. introd.: Liliana Maria Popa şi Ioan-Nicolae Popa, Sibiu, InfoArt 
Media, 2012, 357 p. Rec.: Constantin Ittu, AICSUS, 20, 2013, 236–237. 

646. ANDRIESCU, BOGDAN, Viaţa privată în Transilvania (sec. XVII–XIX) în însemnări pe 
cartea românească veche (centre tipografice transilvănene), [Bucureşti], EMNLR, [2013],  
192 p. (Colecţia Aula Magna) (Cultură. Identitate. Investiţie în oameni) (UE. GR-MMFPSPV-
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française, TELFR, 2011, 87–102. 

882. POPESCU, MIHAELA, Une notion-clé dans la lexicologie roumaine: «l’étymologie multiple», 
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VEZI şi nr. 481, 548, 550, 555, 556–558, 564, 568, 571, 577, 582, 583, 587, 603, 604, 612, 
636, 638, 786, 792, 798, 803, 806, 810, 812, 813, 815, 818, 822, 825–828, 830–832, 845, 849, 
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888. DEJU, ELENA, Marius Sala, 101 cuvinte moştenite, împrumutate şi create [...], AUC, 34,  
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Cristian Popescu, Bucureşti, Universul Juridic, 2010, 275 p. 
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926. PETRE, MARIAN, TEODORESCU, RĂZVAN IONUŢ, Dicţionar de biotehnologie, Bucureşti, 
CD Press, 2010, 304 p. 
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940. SULUGIUC, DAN, Dicţionar român-japonez, japonez-român. Vers. rev. şi adăug. Corectura 
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Raphael Veronneau. Ed. a cincea. Vol. II, Bucureşti, Milena Press, 2009, 94 p. 
949. *

*
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*
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Suciu-Schwartz. Colaboratori: Kabán Annamária, Losonczi Gyula, Vremir Márta, Bucureşti, 
EAR, 2010, p. 1269–2818 (AR. ILIL). Vezi BRL, 54, 2011, nr. 1034. 

958. *
*
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Nivel elementar [2]. Vol. 7: Nivel elementar [3]. Trad.: Mariana Loghin (carte), Smaranda 
Câmpeanu (DVD-ROM), Bucureşti, Litera Internaţional, 2010. Vol. 1: 96 p.; vol. 2: 96 p.; vol. 3:  
95 p.; vol. 4: 96 p.; vol. 5: 95 p.; vol. 6: 95 p.; vol. 7: 95 p. [fiecare vol. are ataşat DVD-ROM]. 

2044. *
*
* Exerciţii de vocabular. Coord. Alina Gioroceanu, Craiova, Aius PrintEd, 2009, 127 p. 

2045. *
*
* Ghid pentru traducerea în limba română a jurisprudenţei Curţii Europene a Drepturilor 

Omului. Coord.: Laura Ana-Maria Vrabie. Pref.: Răzvan-Horaţiu Radu, Bucureşti, Institutul 
European din România, 2010, 255 p. (Jurisprudenţia) [cu bibl. p. 252–253]. 

2046. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru lucrări de control şi teze. 

Clasa a VII-a. Semestrul I. Coord.: Vasile Goran, Piteşti, Nomina, 2009, 90 p. (Evaluare). 
2047. *

*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru lucrări de control şi teze. 

Clasa a VIII-a. Semestrul al II-lea. Coord.: Vasile Goran, Piteşti, Nomina, 2010, 94 p. 
2048. *

*
* Limba şi literatura română. 100 de variante de subiecte pentru Concursul naţional „Mihai 

Eminescu”. Clasele V–VIII. [Aut.]: Vasile Goran (coord.), Diana Velciov, Dorina Chintoanu, 
Ladislau Daradici, Piteşti, Nomina, 2009, 176 p.  

2049. *
*
* Primele mele cuvinte în limba franceză. Trad.: Diana Sălceanu. Grafician şi modelator: Jo 

Litchfield, Bucureşti, ENiculescu, 2010, 48 p. [cu ind.]. 
2050. *

*
* Rusa. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2010, 320 p. [cu ind.]. 

 VEZI şi nr. 286, 319, 898, 916, 1287, 1329, 1377, 1378, 1400, 1404, 1565, 1690, 1766, 1770, 
1805, 1833. 

R e c e n z i i 

2051. BRĂESCU, RALUCA, Adrian Chircu-Buftea, Noi exerciţii de limba română contemporană 
[...], LLR, 40, nr. 1–2, 2013, 97–98. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2124. 

2052. CINCORA, ENIDA, Adrian Chircu-Buftea, Précis de morphologie romane [...], RRL, 58,  
nr. 2, 2013, 238–242 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2125. 

2053. DEHELEAN, CĂTĂLIN, Marie Mclisky, English for Public Relations in Higher Education 
Studies, Reading: Garnet Education, 2011, StUBB, 58, nr. 2, 2013, 267–268 [text în lb. engl.]. 

2054. NEMEŞ, ALINA-LUCIA, Rosa María Pérez, Leonor Quintana, Preparación al Diploma de 
Español, nivel C1, Madrid, Edelsa Grupo Didascalia, S. A., 2012 (primera edición), StUBB, 
58, nr. 2, 2013, 265–266 [text în lb. sp.]. 

2055. NICOLAE, ALEXANDRU, Cedric Boeckx (ed.), The Oxford Handbook of Linguistic 
Minimalism, Oxford, Oxford University Press, 2011, 707 p., RRL, 58, nr. 1, 2013, 77–86 [text 
în lb. engl.]. 

2056. STRECHIE, MĂDĂLINA, Maria Subi, Sintaxa propoziţiei latine. Sintaxa cazurilor [...], 
AUC, 34, nr. 1–2, 2012, 379–380. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2238. 

2057. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Alberto Varvaro, Linguistique romane. Cours 
d’introduction. Version française éditée par Marcello Barbato et Giovanni Palumbo. 
Traduction d’Anna Constantinidis. Namur, Presses universitaires de Namur, 2010, 284 p., 
SCL, 64, nr. 1, 2013, 117–119. 

XXVII. VARIA 

2058. BAHNARU, VASILE, Miscellanea Basarabensia, Iaşi, Princeps Edit, 2012, 356 p. Rec.: Iulia 
Mărgărit, FD, 32, 2013, 211–213. 

2059. CIFOR, LUCIA, Înţelegere şi neînţelegere în spaţiul comunicării lingvistice şi literare.  
O abordare hermeneutică, DCLLERCE, 2009, 647–660 [rés. fr.]. 
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2060. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, Entretien avec Charles Le Blanc, AT, nr. 17, 2012, 13–22. 
2061. COSĂCEANU, ANCA, Introducere, CLA, 2012, 5–6. 
2062. GEORGESCU, RENATA, La gestion du stress en interprétation de conférence, Omagiu 

Rodica Baconsky, 2012, 159–166. 
2063. GHERGHEL, PETRE, Cuvîntul, TDR, nr. 4, 2012, 17–18 [v.t.c. nr. 657]. 
2064. GHERGHEL, PETRU, Cuvîntul, TDR, nr. 5, 2013, 15–17 [v.t.c. nr. 657]. 
2065. GUŢU ROMALO, VALERIA, Periplu lingvistic. Studii şi reflecţii, Bucureşti, EAR, 2013, 783 p. 
2066. ICHIM, OFELIA, OLARIU, FLORIN-TEODOR, Două proiecte despre migraţie: o sinteză şi 

un început, MDPMC, 2013, 523–529 [„Emigranţi din România la Torino (1989–2009):  
O abordare cultural-antropologică” şi „Diaspora românească din Budapesta (1989–2010):  
O analiză socio-culturală”; Engl. Ab.; cu 3 stat.]. 

2067. LEON, LAURA IOANA, Promoting Cultural Diversity: Strategies to Develop the 
Communication Skills of the Doctors Who Perform Their Professional Activity Outside the 
Romanian Cultural Context, MDPMC, 2013, 531–537. 

2068. MĂNUCĂ, DAN, Comunicare şi distorsionare, DCLLERCE, 2009, 9–14 [Engl. Ab.]. 
2069. MIHOC, IOAN, The Spirit and the Flesh in the Pauline Anthropological Vocabulary, TDR, 

nr. 5, 2013, 69–83 [deutsch. Zus.]. 
2070. PARASCHIVESCU, RADU, Toamna decanei. Convorbiri cu Antoaneta Ralian, Bucureşti, 

Editura Humanitas, 2011, 241 p. (Convorbiri. Corespondenţă. Portrete). Rec.: Alina Pelea, 
Translationes, nr. 4, 2012, 129–130 [text în lb. fr.]. 

2071. POPA BLANARIU, NICOLETA, Mentalitate şi structură lingvistică. Reminiscenţe ale 
imaginarului cosmo şi antropogonic, DCLLERCE, 2009, 297–304 [rés. fr.]. 

2072. ROBERTS, IAN, În dialog cu profesorul..., LL, 55, vol. I-II, 2013, 128–131 [Engl. Ab.;  
cu 2 fot.; int. real. de Adina Dragomirescu şi Alexandru Nicolae]. 

2073. SAVU, TEOFAN, Puterea tămăduitoare a cuvîntului, TDR, nr. 5, 2013, 13–14 [v.t.c. nr. 657]. 
2074. TEOFAN (Mitropolitul Moldovei şi Bucovinei), Tăcerea ca discurs religios, TDR, nr. 4, 

2012, 15–16 [v.t.c. nr. 657]. 
2075. *

*
* Entretien avec Jean-Yves Masson, AT, nr. 18, 2012, 15–30 [int. real. de Muguraş 

Constantinescu]. 
 VEZI şi nr. 452, 525, 530, 532, 533, 536, 538, 539. 

R e c e n z i i 

2076. DRAGOMIRESCU, ADINA, Emanuel Vasiliu, Teorie şi analiză lingvistică. Ed. îngrijită de 
Marina Rădulescu-Sala [...], LR, 62, nr. 2, 2013, 264. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2220. 

2077. ICHIM, OFELIA, Alexandru Bantos, Retrospectivă necesară. Cuvânt-înainte de Stelian 
Dumistrăcel, Chişinău, Casa Limbii Române, 2007, 252 p., ALIL, 52, 2012, 250–252 [vol. 
cuprinde int. publicate în revista „Limba română” din Chişinău şi real. de Alexandru Bantoş, 
între 1991 şi 2006, cu douăzeci şi două de personalităţi]. 

 VEZI şi nr. 1196, 1615. 

XXVIII. IN HONOREM 

2078. BADIU, IZABELLA, ULRICH, MIORIŢA, Cuvânt înainte, Omagiu Rodica Baconsky, 2012, 
5–6. 

2079. BRÂNCUŞ, GRIGORE, Pasiunea dialectologiei, Omagiu Maria Marin, 2013, 34–36. 
2080. CRISTEA, SIMION, Profesorul Onufrie Vinţeler octogenar, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 36–37 [v.t.c. nr. 524]. 
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2081. HENTEA, IOAN, Un vis împlinit, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 29–32 [v.t.c. nr. 524]. 
2082. IONESCU, ANCA IRINA, Profesorul Tiberiu Pleter la 80 de ani, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 

2012, 5–8. 
2083. JEICAN, RODICA, O personalitate complexă, de valoare, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 43–44 [v.t.c. nr. 524]. 
2084. MĂRGĂRIT, IULIA, „La mine în sat aşa se zice...”, Omagiu Maria Marin, 2013, 39–41. 
2085. POP BISTRIŢEANUL, IRINEU Î.P.S., Profesorul Onufrie Vinţeler la 80 de ani, In honorem 

Onufrie Vinţeler, 2011, 34 [v.t.c. nr. 524]. 
2086. PROTASE, D., Profesorul Onufrie Vinţeler – octogenar, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 

33 [v.t.c. nr. 524]. 
2087. RAD, ILIE, Onufrie Vinţeler şi modelele sale, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 41–42 

[v.t.c. nr. 524]. 
2088. REZEANU, ADRIAN, Doamna Maria Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 42. 
2089. SALA, MARIUS, Maria Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 33. 
2090. SALA, MARIUS, O aniversare întârziată, LR, 62, nr. 2, 2013, 157–158 [Ion Mării – 70]. 
2091. SEMENIUC, IVAN, ARDELEAN, IVAN, Onufrie Vinţeler – omul şi profesorul, In honorem 

Onufrie Vinţeler, 2011, 38–40 [v.t.c. nr. 524]. 
2092. СУХАЧЕВ, Н. Л., Восемьдесят лет профессору Онуфрие Винцелеру, In honorem Onufrie 

Vinţeler, 2011, 45–46 [v.t.c. nr. 524]. 
2093. TETEAN, DIANA, Nici o zi fără un rând, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 5. 
2094. TOMA, ION, Mile Tomici, a Prolific Linguist, Fully Active at 75 Years Old, Omagiu Mile 

Tomici – 75, 2013, 9–10. Vezi şi nr. urm. 
2095. TOMA, ION, Mile Tomici, un linguiste prolifique, en pleine activité à 75 ans, Omagiu Mile 

Tomici – 75, 2013, 11–12. Vezi şi nr. prec. 
2096. VAIDA-VOEVOD, MIRCEA, Truditor întru ţărâna cuvântului, In honorem Onufrie Vinţeler, 

2011, 35 [v.t.c. nr. 524]. 
2097. VINTILĂ-RĂDULESCU, IOANA, Mia Marin, Omagiu Maria Marin, 2013, 37–38. 
2098. ZAMFIR, DANA-MIHAELA, RĂUŢU, DANIELA, REZEANU, ADRIAN, Cuvânt-înainte, 

Omagiu Maria Marin, 2013, 9–10. 
2099. *

*
* Tabula gratulatoria, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 6–8. 

2100. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Maria Marin, 2013, 27–30. 

VEZI şi nr. 38, 50, 54, 65, 67, 68, 125, 169, 200, 244, 254, 283, 296, 308, 378, 454, 860, 1308, 1521, 
1524, 1671, 2062. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 73. 

XXIX. IN MEMORIAM 

2101. BÎRLEANU, ION-HORIA, Un om între oameni: Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 
2012, 9–12. 

2102. CIUBOTARU, MIRCEA, Lecţia profesorului Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 
2012, 13–17. 

2103. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, STEICIUC, ELENA-BRÂNDUŞA, Irina Mavrodin –  
In memoriam, AT, nr. 17, 2012, 9–10. 
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2104. GAFTON, ALEXANDRU, In Memoriam Vasile Arvinte, In memoriam Vasile Arvinte, 2012, 
7–8 [1927–2011]. 

2105. GEAMBAŞU, CONSTANTIN, Ion Petrică (1934–2012), Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 
251–253. 

2106. MUNTEANU, EUGEN, Vasile Arvinte (1927–2011), ALIL, 52, 2012, 269–270 [cu 1 fot.]. 
2107. ŢÂRA, VASILE D., Ştefan Munteanu (1920–2012), LL, 55, vol. I–II, 2013, 132–135. 
 VEZI şi nr. 12, 15, 23, 26, 53, 55, 59, 61, 99, 107, 524, 527–530, 536, 540–542, 732. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 74. 
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SIGLE ŞI ABREVIERI* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); ACSL v. nr. 45; adăug. = adăugită, adăugite; alc. = 
alcătuit(ă); an. = anexă, anexa, anexe(le); APGDM v. nr. 46; apr. = aprilie; AR = Academia Română; 
art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AT v. nr. 391; ATN v. nr. 11; AUA v. nr. 22; 
AUB-LLR v. nr. 13; AUB-LLS v. nr. 14; AUC v. nr. 17; AUC-LLR v. nr. 1598; AUDC v. nr. 15; 
aug. = august; AUG-LCLS v. nr. 19; AUO v. nr. 18; AUS v. nr. 21; AUVT v. nr. 16; AUSH v. nr. 
20; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BTUB v. nr. 25; BulŞt-UTCB-LSC v. nr. 24. 
cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-

Napoca [editură]; CED = Casa editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; CLA v. nr. 47; cond. = 
conducător(ul), conducători(i); conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; 
coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, 
coordonate; cop. = copertă, coperta, coperte(le); CSER v. nr. 48; Cultura = Cultura. Publicaţie 
editată de Fundaţia Culturală Română, Bucureşti; CVVCDLLM v. nr. 49; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania v. nr. 26; DALT v. nr. 51; DCLLERCE v. nr. 52; dec. = decembrie; desf. = 
desfăşurat(ă), defăşuraţi, desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; diagr. = 
diagramă, diagrama, diagrame(le); DÎD = Departamentul pentru învăţământ la distanţă; dr. = doctor 
(în ştiinţe). 

EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; ECHB = Editura  
C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EFRM = Editura 
Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EMNLR = Editura Muzeului Naţional al Literaturii Române, 
Bucureşti; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English 
Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; ESitech = 
Editura Sitech, Craiova; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; Eugeniu Coşeriu – 90 v. nr. 59; EUI = 
Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EULB = Editura Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; 
EUniversitară = Editura Universitară, Bucureşti; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; 
EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUS = Editura Universităţii din Suceava; EUV = Editura 
Universităţii de Vest, Timişoara. 

facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 28; febr. = februarie; fig. = figură, figura, 
figuri(le); FilR v. nr. 1670; FJ = Facultatea de Jurnalistică; FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 27; 
FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; FLŞS = Facultatea de Litere şi Ştiinţe Sociale; fot. = 
fotografie, fotografia, fotografii(le); FP.ro v. nr. 401; fr. = francez(ă), francezul, franceza, 
franţuzesc(ul), franţuzească; FSE = Fondul Social European; FŞESP = Facultatea de Ştiinţe 
Economice, Sociale şi Politice. 

GALAPRO v. nr. 1600; germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), 
glosare(le); GR = Guvernul României; graf. = grafic(ă), grafice(le). 

h. = hartă, harta, hărţi(le). 
ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFR = Institutul de Filologie Română 

„A. Philippide”, Iaşi; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, ilustraţii(le); ILB = Institutul(ui) de 
Lingvistică „Iorgu Iordan–Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul(ui) de Lingvistică şi Istorie 
Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); In 
honorem Onufrie Vinţeler v. nr. 53; In memoriam Vasile Arvinte v. nr. 55; int. = interviu(l), 
interviuri(le), interviului, interviurilor; introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), 
introductivi, introductive; IS = Instrumente Structurale; ISC = Institutul de Studii Clasice, Bucureşti; 
it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 
publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor 
termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, 
culturale etc. 
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JF-DLC v. nr. 1601; JF-DTCCD v. nr. 1602. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LL v. nr. 31; LLR v. nr. 30; LMCE v. nr. 58; LR v. nr. 29; LRPSD v. nr. 56; 
LRTPRL v. nr. 517; LUAS v. nr. 1711; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MDPMC v. nr. 60; MEN = Ministerul 
Educaţiei Naţionale; MMFPSPV = Ministerul Muncii, Familiei, Protecţiei Sociale şi Persoanelor 
Vârstnice; MP = Meteor Pres, Bucureşti [editură]. 

NN v. nr. 1142; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 
ObsCult = Observator cultural. Săptămânal de informaţie şi analiză culturală, Bucureşti; oct. = 

octombrie; OF v. nr. 1603; Omagiu Maria Marin v. nr. 50; Omagiu Mile Tomici – 75 v. nr. 54; 
Omagiu Rodica Baconski v. nr. 65; Omagiu Tiberiu Pleter – 80 v. nr. 67; Omagiu Valeria Guţu 
Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu v. nr. 57; Omagiu Virgil Şoptereanu – 85 v. 
nr. 68; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i). 

p. = pagină, pagina, pagini(le); postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent; pref. 
= prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul); PTDR v. nr. 62. 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 32; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 33; RIELMA – Supplément v. nr. 34; 
RJES v. nr. 1351; RLit = România literară. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România, Bucureşti; 
rom. = român(ă), români, române, românesc(ul) românească, româneşti, româneşte; Romanica v.  
nr. 1605; Romanoslavica v. nr. 1671; RRIC v. nr. 699; RRL v. nr. 35; RT v. nr. 63; pycc. pез. = 
pycckoe peзюмe. 

sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 39; sept. = septembrie; RRL v. nr. 35; Sever 
Pop – 50/110 v. nr. 61; SL v. nr. 37; sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea 
de Ştiinţe Filologice din România; st. = studiu(l), studii(le); stat. = statistică, statistica, statistici(le); 
s.t.c. = sub titlul comun; StUBB v. nr. 36; Synthesis v. nr. 40. 

şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 
tab. = tabel(ul), tabele(le); TDR v. nr. 64; TELFR v. nr. 66; TF v. nr. 392; trad. = 

traducere(a), traduceri(le), traducerii, tradus(ă), traduse, traduşi; Translationes v. nr. 402. 
UAM = Universitatea „Alma Mater”, Sibiu; UB = Universitatea din Bucureşti; UCB-P = 

Universitatea „Constantin Brâncoveanu”, Piteşti; UCB-TJ = Universitatea „Constantin Brâncuşi” din 
Târgu-Jiu; UCDC = Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti; UCr = Universitatea din 
Craiova; UE = Uniunea Europeană; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti [editură]; UI = 
Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; urm. = următor; 
USH = Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti. 

v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 
volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

WT v. nr. 41. 
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2. CUVINTE* 

ENGLEZĂ: and 1325, apply 1412, but 1325, casserole, corner 1412, drug 821, for 1325, king, 
1258, let 1262, mansard 1412, on 1549, or 1325, penalty, qualify 1412, to 1290, toupee 1412, you 
1251. 

FRANCEZĂ: à 1497, alors 339, appliquer 1412, aquit, attache 817, autre 1407, bison, bistro 
817, blouse 842, buffet 1554, câble 817, casserole 1412, charlotte, chiffonnier 817, commode 1554, 
corner 1412, différent 1407, dirigeant, douche 843, étape 817, fourreau 816, franchement 1469, 
garçonnière 843, guéridon 1553, jalousie 817, je 1378, joben 816, jupe 842, lavable 817, lieu 1410, 
magnétiser 817, mansarde 1412, marchande 816, matinée 817, melon 816, même 1407, milieu 843, 
modiste 816, niche 817, nom (au ~ de) 1469, on 1491, 1549, 1576, or 1581, pareil 1407, parloir 817, 
pénalty, qualifier 1412, reprocher 1389, ressembler 1528, semblable 1360, servante 1554, similaire 
1360, sur 1549, toupet 1412, trombone 843, veste 842. 

GERMANĂ: Maria 910. 
GREACĂ VECHE: aer 1218. 
ISTROROMÂNĂ: bucuråzna, corp, cur, fľer, mačúca, nevréme, răzănveţå, stăza, stănza, 

stanzę, teaca 638. 
LATINĂ: amare 1209. 
ROMÂNĂ: abur 827, acesta 241, achiu 817, adăogire 615, al 568, 732, alb 890, 1022, albastru 

890, alendelon 816, aplica 826, 1412, apropi(e)tar, apusoare 612, areşcă 877, argea 828, asfalt 788, 
ataş 817, atunci 339, auzi 766, avant, babaie 612, baluri 878, Baniţa 1150, baran 878, bazată 1009, 
Baznat 1187, Beilic 1150, bengoasă 1009, bestial 1057, 1058, beton 826, 1057, 1058, bistrou 817, 
bitum 788, bizon 817, bluză 842, boarfă 1009, boiş 612, bombă 1009, bordei 828, Borduşani 1150, 
brun 1022, bucată 1009, bufet 1554, bunăciune 1009, bunăstare 1588, bunoacă 1009, bute 594, cabel 
872, cablu 817, caca 872, califica 1412, calpac 816, camete 872, capacita 1098, capuţină, caraban, 
caraboi, carabuşcă 872, caserolă 826, 1412, cazaică, căfui 872, căhlătoare 615, căluşire 613, cănată 
872, căpătuşcă, căpuci 872, câblă 594, când 920, cezvertă 594, Chetreanu 1187, chiar 162, chiciu 878, 
chiler 828, chiraelisari, Chiraleisa, chiraleisa 615, chiurtuc 878, ci 299, cinciuri 878, cioplitură 836, 
ciric 594, cisnic 878, citor 615, comodă 1554, corbiţă, cornar, cornăraş 615, corner 1412, Crăciun 
883, 886, 1110, crâng 794, crengurea 612, creţos 615, cripalcă 877, cruce 829, culturagiu 1051, cum 
920, curătură 796, curăţitură 836, Dâmboviţa 1150, de (la) 579, 737, deavor 878, degeros 613, desiş 
797, din 737, diriginte 843, divă 1009, doar 204, docale, docăliţă 612, domnar 613, dor 1496, drog 
821, duş 843, etapă 817, faţă 823, fi 733, fiţoasă 1009, Florii 1110, foaie de dafie 613, fofigai, fouaş 
612, frăţâne 602, fumigai 612, furou 816, galben 890, gambetă 816, garsonieră 843, găleată 594, 
Găvăneşti 1150, gheridon 1553, gongoriţă 612, gudron 788, Guvir 1187, hacker 811, haram 605, 
harturghie 587, hazard 826, hăcuitură 836, hărturărie 587, huci 798, iarnă 615, interviu 826, Ispas 
1110, îngrăşa 612, întrevedere 826, Jacotă 1187, jaluzea 817, jirebie 594, joben 816, jupă 842, la 606, 
lavabil, -ă 817, laz 798, lătângă (cale lungă şi ~) 613, Letca, Lita, Liteni 1153, loc 1410, macadam 
788, macarenc 878, magnetiza 817, maidanagiu 1051, mansardă 826, 1412, marchiz, -ă 814, marşandă 
816, matineu 817, mântui, mântuire, Mântuitor 880, melon 816, memorie 787, milieu 843, mişcăciune 
612, miş-fărâmiş (a face ~) 613, mititeiuşi 615, modistă 816, Moldova 1158, Moşnoi, Motricală 1187, 
Moviliţa 1150, naftă 788, naşpetă 1009, năier 981, necruceatul 612, negru 890, 1022, neiurea 612, 
nişă 817, ochi 791, om 833, omenire 613, orătanie 612, Ostrovaru 1187, pacostenie, paintea 612, 
parloar 817, Paşte 1110, păcură 788, pălete 878, penalti 1412, perjă 1133, petrol 788, pietroase 612, 
piţipoancă 1009, pivniţă 828, plugări 615, pogon 594, poiană 796, porcuţă 612, prăjitură 836,  
 

*Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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prieteni (a ~) 615, prună 1133, putea 559, rarişte 794, 796, 797, răchită 798, răcoi 878, răşină 788, 
răzătură 836, răzbit (a veni ~) 612, Râmeţi, Râmna, Râmnic 1162, rom 1554, roşu 589, 890, 1022, 
Rusalii 1110, sacoviţă 878, salon 826, Sânt 1110, scobinos 612, Scridon 615, scrijelitură 836, sfânt 
1110, smoală 788, sorliţă 878, Spiridon 1187, stirigoaie 885, stradă 892, strămoşire 613, strânşte 612, 
sucitor 615, suflare 827, sufurini 878, sujitor 615, şarlotă 817, Şeineasca 1150, şifonier 817, şist 788, 
şitor 615, şpagă, şperţ 873, tantelă 878, topitură 836, trăsni 615, tril 822, trombon 843, tunată 1009, 
tupeu 1412, Ţirigan, Ţobor 1187, uliţă 892, unde 920, unsuros, urcelnic, urcoi 612, urî (a se ~) 615, 
vale 800, vapor 827, Varzari 1187, vârzol, -oală 878, vedea 766, verde 890, 1022, verişană 612, vestă 
842, vintre 597, viţa vinului 615, vlah 1645, voz, vozar, vozarcă, vozi, Vozie 874, vrăjmaş 613, zapar 
612, zar 826, zarvăt, zarvură 612, zăcin 878, zbanghiu 877, zbilţion, zdocni, zdohni 612, zdruncina 
859, zemos 818, zicar 612. 

RUSĂ: арфы 1653, брат 1617, глаз 1619, Moskva 1627, Россия, русь 1616, сестра 1617. 
SPANIOLĂ: fuerza 1519, hombre 1435, mozo 1452, tal 1362. 
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